
  
ENGLISH - USER MANUAL 
AI WIRELESS EARPHONES - BTW07N 
 
1. Characteristics  
1.1 Technical specifications 
Earbuds playtime: 5 h (music time) and 3 h (talk time) 
Earbud battery: 40 mAh  
Case playtime: 20 h   
Case battery: 400 mAh   
Frequency range: 20 Hz - 20 kHz  
Protection rating: IPX4  
Operation range: 10 m  
Connectivity: Wireless 5.4  
Charging cable included: USB-A to USB-C 30 cm  
Noise reduction: Dual Mic  
Average dB of ANC: -22 ± 3 db  
Technology: True Wireless Stereo  
Sensitivity: 96 dB  
Impedance: 32 Ω  
Charging time: 1.5 -2 h  
Earbuds dimensions: 29.4 x 20.7 x 21.8 mm  
Charging case: 64 x 50.7 x 28.8 mm  
Case and earbuds material: ABS  
Case charging time: 2 h  
Earbuds charging time: 1.5 h  
Input: 5 V  
Earbuds weight: 3.6 g  
Case weight: 32.4 g  
Wireless frequency range: 2402-2480 GHz  
Maximum transmitted power in frequency ranges: ≤ 2.5 Mw 
 
1.2 In the box 
1 x Pair of earbuds  
3 x Pairs of earpads (S, M, L)  
1 x Charging case   
1 x USB-A to USB-C cable (30 cm)     
1 x User manual 
 
1.3 Product parts 

 
1. Charging case 
2. Indicator light 
3. USB-C port 
4. Indicator light /  
touch control 

5. Earpad 
6. Charging pin 
 

 



2. Initial setup 
2.1 Turning earbuds on/off 
To switch the earbuds on, open the charging case, remove 
them and they will automatically turn on. To power the 
earbuds off, put them back into the charging case. They will 
start to charge automatically.   
Note: If the product has not been used for more than 2 
weeks, please charge it before use. 
 
2.2 Earbuds pairing 
Take the earbuds out of the charging chase to activate the 
pairing mode automatically.    
Activate the wireless connection on your device, search for 
“BTW07N” or “AI WIRELESS EARBUDS” on the available 
devices list and select them. Once the earbuds have been 
connected to a device, they will pair automatically when 
taken out of the charging case.  
After successful connection, if you turn off the phone’s 
wireless connection or exceed the effective connection 
distance (obstacle-free environment 10 m), they will 
disconnect. If it is not connected to the device within 5 
minutes, they will automatically turn off. 
After the first successful connection, the phone will be 
connected to the last paired device by default. 
Note: If the pairing name can not be found, please close and 
then activate the wireless connection to reconnect the 
earbuds. 
 
2.3 Usage method 

Play/Pause  
  

Tap the right/left earbud once 
to play or pause the music.  

Volume -/+  To decrease the volume, long 
press for 2 seconds the left 
earbud.  
To increase the volume, long 
press for 2 seconds the right 
earbud.  

Previous 
song/Next song  
 
 
Answer/Hang up 
calls  

To play the next song, tap the 
left earbud twice.  
To play the next song, tap the 
right earbud twice.  
To answer an incoming call, 
tap the left or right earbud 
once. To hang up, tap the left 
or right earbud once again. 

Reject calls  To reject an incoming call, long 
press for 2 seconds on the right 
or left earphone. 

Voice assistants 
 
 
ANC 
on/off/transparent 
mode 

To activate the voice 
assistance, triple tap on the 
left earbud. 
When the device is turned off, 
it defaults to ANC off mode. 
Triple-tap to enable the 
Transparent mode. Triple tap 
again to enter the ANC on 
mode, and triple tap once more 
to return to ANC off mode. You 
can repeat the sequence to 
cycle through the different 
modes. 
 

 
 
 



2.4 Earbuds reset 
When the left and right earbuds are not interconnected or 
the devices cannot be paired, reset as follows: 
1. Delete the earbuds pairing information on your phone. 
2. When the earphones are turned on but not connected, 
simultaneously tap on the left/right earbud function key 5 
times to reset. The earphones will flash white twice and then 
turn off. 
3. After resetting the earphones, the pairing information 
recorded by them has been cleared. Please follow the pairing 
steps explained before to reconnect and use. 
 
2.5 Charging  
These earbuds have a built-in USB-C port. Connect the 
included cable in the package or a compatible cable to a 
wall charger, power bank, or computer output. It takes up to 
2 hours to charge the earbuds up to full.  
Keep the following information in mind: 
- Battery level: it can be displayed on your phone’s status 
bar. This feature only works if your phone’s operating system 
supports it. 
- Earbuds charging status: while charging, the headset's 
indicator light will stay on. Once fully charged, the light will 
turn off. 
- Headset low battery reminder: the headset will give a voice 
prompt to remind you of low battery. Please charge the 
earbuds in the charging case in time. 
- Charging case charging: it is recommended to use the 
standard charger and the included charging cable.  
- Charging case low battery reminder: when the charging 
case battery is too low, the indicator light will flash 
continuously. Please charge the charging case in time. 
Note: If the earbuds LED indicator does not turn on during 
its charge, it should be due to a power supply issue. Please, 
check if the charging cable is correctly connected to the 
charging case. Check both ends of the cable, as well as the 
power supply state and the device you are using to charge. 
 
2.6 Indicator light  
Earbuds  

Power on     White light turns on. 

Power off  
 
Waiting for 
pairing/Not pairing  
Pairing 
Music mode 
Calling mode 
Gaming mode 
Battery low 
 
 
Charging 
 
Charging 
completed 

Blue light turns on and then 
off. 
White and blue light 
alternately flash. 
Indicator light turns off. 
Indicator light turns off. 
Indicator light turns off. 
Blue indicator status fades. 
Blue indicator lights flashes. 
The voice prompt “Battery 
low” will sound. 
The white indicator light 
stays on. 
The indicator light turns off. 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 



Charging case 
Charging 
Completed 
charging 
Low battery 
Charging earbuds 
 
Earbuds charging 
completed 

  The red light indicator flashes. 
  The green light indicator stays on. 
   
  The blue light indicator flashes. 
  The white light indicator flashes. 
  The white light indicator stays on. 
  The indicator light turns off. 
 
  

2.7 Other functions 
Manual on/off 
In the off state, press the function key for about 8 seconds, 
so that the earphones turn on. In the on state, long press the 
function key for 8 seconds, so that the earphones 
disconnect and turn off. 
Timeout without connection 
If the earphones are not successfully connected to the 
device within 5 minutes in the pairing state, they will 
automatically turn off. 
Wireless disconnection 
After successful connection, if you turn off the phone's 
wireless connection or exceed the effective connection of 
10 meters, they will disconnect. If it is not connected to the 
device within 5 minutes, they will automatically turn off. 
 
3. App and functions 
3.1 Download the app 
The AI wireless earphones’ compatible app is called 
NebulaBuds. There are different ways to download it: 
- Tap here to download the NebulaBuds app from Google 
Play or App Store.  

 
- You can also download the app directly by typing 
“NebulaBuds” in the Google Play or the Apple App Store. 
 
3.2 App setup 
When opening the NebulaBuds app for the first time, allow 
all the necessary permissions to access it. 
Allow the app to find wireless devices and connect 
accessories by activating wireless connection in your 
phone’s settings. 
Allow the use of wireless data (WiFi and cellular data), since 
some features may not be available if it’s turned off. 
 



3.3 App guide 
At the top left of the app’s 
home page, you will find an 
‘Operation Guide’ 
containing videos to help 
you navigate. through it. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4 Simultaneous interpretation 
Translate others’ speech into your language and play it 
through the earbuds. Ideal for forums, classrooms, lectures 
and other scenarios. 
1. Select the “Simultaneous Interpretation” feature on the 
home screen. 

 
2. Allow transcription and location permissions. 

 
3. Tap on the languages to switch them. 

 
4. Tap on the button to start recording and translating. 
5. Tap on the speaker icon on the right to turn off the audio 
playback. 



6. Tap on the button again to 
end translation. The recording 
will be saved automatically. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. It will automatically save as a transcription on the 
summary and playback page.  

 
3.5 Face-to-face translation 
Earbuds & phone mode 
With the earbuds on, place 
your phone between the 
two parties. Both speeches 
will be translated and voice 
broadcasted. 
1. Select “Earbud + Mobile 
Mode” on the home screen. Allow microphone and other 
permissions. 
2. Tap on the language area to select a language. On the left 
is your language and, on the right, the other person’s 
language. Quickly swap languages through the middle 
arrow. 
3. When speaking, tap the earbuds icon. You can start 
speaking as soon as it changes colour. If the speech is long, 
press and hold the icon until you finish. 
4. Tap the phone icon to speak. Once it changes colour, you 
can start.  
5. Tap the return button in the upper left corner to end the 
translation and jump to the summary and replay screen. 
Binaural mode 
Each person has an earbud and the phone is placed between 
the two people. The two languages will be translated and 
broadcasted in the earbuds. 
1. Select the “Dual Ear Mode” on the menu. Allow access to 
microphone and other permissions. 
2. Select your language on the left earbud and the other 
person’s language on the right earbud. Quickly swap 
languages through the middle arrow. 



Binaural mode recording 
1. Tap on the red icon to start 
the translation. Both parties 
can speak at the same time. 
The results will be broadcasted 
through the left and right ears 
respectively.  
2. Tap on the red icon to end 
the translation and jump to 
the summary and replay 
screen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
On-site recording 
Put on the earbuds and 
transcribe the live conversation 
into text in real-time. Quickly 
complete meeting notes. 
1. Select the “Live recording” 
feature on the home screen. 
2. Allow microphone access 
and location permissions. 
3. Select the meeting language 
in the bottom left corner. There 
are 115 languages available. 
4. Tap on the red icon to start 
recording. The meeting will be 
automatically transcribed. 
5. Tap again to stop the 
transcription. The recording will 
be automatically saved, and 
you will be redirected to the 
summary playback page. 
6. During the recording, tap in the top left corner to not save 
the recording and return to the home screen. 
 
3.6 Audio and video call 
translation 
The AI earbuds can also 
translate online in real-time. 
The other party does not need 
to download the app. 
1. ID invitation call: Select 
“Audio and Video Calls” on the 
home screen. Allow 
microphone and camera 
permissions. 
2. First, select video or voice 
call. Then, select the 
languages. 
3. If the other person has downloaded the app, enter their 
personal ID and tap on “Invite” to start the call.  
 
 



4. The other party will receive 
a call invitation in the app. 
After tapping “Accept”, the 
call will begin. During the video 
call, your voices will be 
translated in real-time. 
5. If the other person does not 
have the app installed, tap to 
invite your friend directly. 
Copy the link with just a tap 
and share it with your friend. 
Return to this screen and wait 
for your friend to call back. 
6. The other party can click the 
link to enter the chat room. 
You will receive a call 
invitation in the app. Once 
accepted, the real-time voice 
chat and translation will begin. 
 
 
 
 
 
 
3.7 NebulaBuds, ChatGPT and 
DeepSeek 
The NebulaBuds app includes 
integrated ChatGPT features, 
as well as DeepSeek, which 
works similarly to ChatGPT. 
You can ask the NebulaBuds 
assistant about any topic: 
science, history, technology, 
art, writing, advice, recipes, 
coding, languages, and more. 
You can also request ideas, 
summaries, explanations, or 
creative help. 
You can ask real-time 
questions, such as the current 
weather in a specific location 
or what’s trending in a 
particular field, among other 
options. 
 
 
 



Through the DeepSeek option 
in the NebulaBuds app, you 
can also request the creation 
of an image with your chosen 
characteristics and 
dimensions. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.8 Voice assistants 
You can select the voice 
assistant you want from four 
different options.  
You can choose to hear 
different type voices as well. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Safety, maintenance, and usage recommendations 
Read all documentation and instructions provided before 
using the product. Use only accessories compatible with the 
product. Clean the product regularly with a dry cloth. The 
product must be unplugged or switched off when cleaning. 
Keep the product's ports and connectors clean from dust, 
dirt, etc., to ensure proper connection. Avoid breaking the 
product. Do not apply excessive pressure to any part of the 
product. If the product has a cable, do not bend it and do 
not pull it with excessive force to avoid damaging it. Do not 
expose the product to a higher level of humidity than it was 
designed for. If the product is resistant to liquids, after any 
immersion or use in liquids, rinse the product with fresh 
water and dry it. Always keep the product in a dry place 
away from moisture. Always keep the product away from 
flammable materials and do not expose it to fire, heat 
sources or extreme temperatures. When the product is not 
in use, unplug it and store it in a clean, dry place away from 
moisture and dirt. If water enters the product, immediately 
disconnect it from any power source or device to which it is 
connected. Do not use the product for any purpose other 
than that for which it was designed. Do not use the product 
if you notice any visible defects. Do not open or disassemble 
the product or attempt to repair it yourself. These actions 
invalidate the warranty. Keep the product out of the reach 



of children. Recycle the product in accordance with local 
environmental rules and regulations. If the product includes 
a battery, maintain the state of charge between 20% and 
80% of its capacity to preserve the battery life.  
 

4. Legal Notice 
Atlantis Internacional, S.L. declares that this 
product complies with the essential requirements 

and any other applicable or mandatory provisions of 
Directive 2014/53/EU. The functions and features described 
in this manual are based on tests conducted by Atlantis 
Internacional S.L. The user is responsible for inspecting and 
verifying the product upon purchase. Atlantis Internacional 
S.L. disclaims all liability for any personal, material, or 
financial damage, as well as any harm to your device due to 
improper use, abuse, or incorrect installation of the product. 
Warranty conditions are available at 
ksixmobile.com/warranty. CE compliance certificates can 
be accessed at ksixmobile.com/CE.   
 

5. Disposal of Electrical and Electronic 
Equipment 
All devices bearing this symbol are Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE, as per 
Directive 2012/19/EU) and must be disposed of 

separately at an appropriate collection point. Do not dispose 
of it with household waste. If the device uses batteries, they 
must be removed and deposited at a specific collection 
point. If the batteries are non-removable, do not attempt to 
extract them; this must be done by a qualified professional. 
Separate disposal and recycling help conserve natural 
resources and prevent harmful effects on human health and 
the environment that could result from incorrect disposal. 
The final price of this product includes the cost of 
environmental management for the proper treatment of the 
generated waste. For more information, contact your vendor 
or local waste management authorities.    
 

  
ESPAÑOL - MANUAL DE USO 
AURICULARES INALÁMBRICOS CON IA - BTW07N 
 
1. Características  
1.1 Especificaciones técnicas  
Autonomía auriculares: 5 h (música) y 3 h (conversación)  
Batería auricular: 40 mAh 
Autonomía estuche: 20 h 
Batería estuche: 400 mAh 
Rango de frecuencia: 20 Hz - 20 kHz 
Índice de protección: IPX4 
Alcance: 10 m 
Conectividad: Inalámbrica 5.4 
Cable de carga incluido: USB-A a USB-C de 30 cm 
Reducción de ruido: Micrófono dual 
ANC medio: -22 ± 3 db 
Tecnología: True Wireless Stereo 



Sensibilidad: 96 dB 
Impedancia: 32 Ω 
Tiempo de carga: 1,5-2 h 
Dimensiones auriculares: 29,4 x 20,7 x 21,8 mm 
Estuche de carga: 64 x 50,7 x 28,8 mm 
Material estuche y auriculares: ABS 
Tiempo de carga estuche: 2 h 
Tiempo de carga auriculares: 1,5 h 
Entrada: 5 V 
Peso auriculares: 3,6 g 
Peso estuche: 32,4 g 
Rango de frecuencia inalámbrica: 2402-2480 GHz 
Potencia máxima transmitida en rangos de frecuencia:  
≤ 2,5 Mw 
 
1.2 En la caja 
1 x Par de auriculares 
3 x Pares de almohadillas (S, M, L) 
1 x Estuche de carga 
1 x Cable USB-A a USB-C (30 cm) 
1 x Manual de usuario 
 
1.3 Partes del producto 

 
1. Estuche de carga 
2. Indicador de luz 
3. Puerto USB-C 
4. Indicador de luz /  
control táctil 
 

5. Almohadilla 
6. Pin de carga 
 

2. Configuración inicial 
2.1 Enciende/apaga los auriculares 
Para encender los auriculares, abre el estuche de carga, 
retíralos y se encenderán automáticamente. Para apagar los 
auriculares, vuelve a colocarlos en el estuche de carga. 
Empezarán a cargarse automáticamente. 
Nota: Si el producto no se ha utilizado durante más de 2 
semanas, cárgalo antes de utilizarlo. 
 
2.2 Emparejamiento de auriculares 
Saca los auriculares del estuche de carga para activar 
automáticamente el modo de emparejamiento. 
Activa la conexión inalámbrica en tu dispositivo, busca 
“BTW07N” o “AI WIRELESS EARBUDS” en la lista de 
dispositivos disponibles y selecciónalos. Una vez que los 
auriculares estén conectados a un dispositivo, se 
emparejarán automáticamente cada vez que los saques del 
estuche de carga. 
Tras conectarse adecuadamente, si apagas la conexión 
inalámbrica del móvil o te alejas más de la distancia de 
alcance (10 m en un entorno sin obstáculos), se 
desconectarán. Si no se conectan a ningún dispositivo en 5 
minutos, se apagarán automáticamente. 
Tras el primer emparejamiento, el teléfono se conectará 
por defecto al último dispositivo emparejado. 
Nota: Si no encuentras el nombre para emparejar, cierra y 



vuelve a activar la conexión inalámbrica para reconectar 
los auriculares. 
 
2.3 Método de uso 

Reproducir/Pausar  Toca una vez el auricular 
derecho o izquierdo para 
reproducir o pausar la música. 

Volumen -/+  Para bajar el volumen, mantén 
presionado el auricular 
izquierdo durante 2 segundos. 
Para subir el volumen, mantén 
presionado el auricular 
derecho durante 2 segundos. 

Canción 
anterior/Siguiente 
 
 
 
 
Responder/Colgar 
llamadas 

Para reproducir la canción 
anterior, toca dos veces el 
auricular izquierdo. 
Para reproducir la siguiente 
canción, toca dos veces el 
auricular derecho. 
Para responder una llamada 
entrante, toca una vez los 
auriculares.  

Rechazar 
llamadas 

Para rechazar una llamada 
entrante, mantén presionado 
cualquiera de los auriculares 
durante 2 segundos. 

Asistentes de voz 
 
 
Modo ANC 
encendido/ 
apagado/ 
transparente 

Para activar la asistencia de 
voz, toca tres veces el auricular 
izquierdo. 
Cuando el dispositivo está 
apagado, el modo ANC está 
desactivado por defecto. 
Toca tres veces para activar el 
modo Transparente. 
Toca tres veces nuevamente 
para activar el modo ANC. 
Toca tres veces una vez más 
para volver al modo ANC 
apagado. 
Puedes repetir esta secuencia 
para pasar de un modo a otro. 

 
2.4 Reinicio de los auriculares 
Cuando los auriculares izquierdo y derecho no están 
conectados entre sí o los dispositivos no se pueden 
emparejar, restablece la conexión de la siguiente manera:  
1. Borra la información de emparejamiento de los auriculares 
en tu móvil.  
2. Cuando los auriculares estén encendidos, pero no 
conectados, toca simultáneamente en la función táctil del 
auricular izquierdo y derecho 5 veces para restablecer la 
conexión. Los auriculares parpadearán en blanco dos veces 
y luego se apagarán.  
3. Después de restablecer los auriculares, la información de 
emparejamiento registrada por estos se habrá borrado. 
Sigue los pasos de emparejamiento explicados 
anteriormente para volver a conectarlos. 
 
2.5 Carga  
Estos auriculares incorporan un puerto USB-C. Conecta el 
cable incluido en el paquete o un cable compatible a un 
cargador de pared, un banco de energía o la salida de un 
ordenador. Se tarda hasta 2 horas en cargar 
completamente los auriculares. 
Ten en cuenta la siguiente información: 



- Nivel de batería: se puede mostrar en la barra de estado 
de tu teléfono. Esta función solo funciona si el sistema 
operativo de tu teléfono la admite. 
- Estado de carga de los auriculares: durante la carga, el 
indicador luminoso de los auriculares permanecerá 
encendido. Una vez que estén completamente cargados, la 
luz se apagará. 
- Aviso de batería baja de los auriculares: los auriculares 
emitirán un aviso de voz para recordarte que la batería está 
baja. Carga los auriculares en el estuche de carga a tiempo. 
- Carga del estuche de carga: se recomienda utilizar el 
cargador estándar y el cable de carga incluido. 
- Aviso de batería baja del estuche de carga: cuando la 
batería del estuche de carga es demasiado baja, la luz 
indicadora parpadeará continuamente. Carga el estuche de 
carga a tiempo. 
Nota: Si el indicador LED de los auriculares no se enciende 
durante la carga, podría deberse a un problema con la 
fuente de alimentación. Asegúrate de que el cable de carga 
esté correctamente conectado al estuche. Revisa ambos 
extremos del cable, así como el estado de la fuente de 
alimentación y del dispositivo que estás usando para cargar. 
 
2.6 Indicador de luz  
Auriculares 

Encendido    Se enciende la luz blanca. 

Apagado 
 
Esperando 
emparejamiento/No 
se está 
emparejando 
Emparejamiento 
 
Modo música 
Modo llamada 
Modo juego 
Batería baja 
 
 
Cargando 
 
Carga completa  

La luz azul se enciende y 
luego se apaga. 
La luz blanca y azul 
parpadean 
alternativamente. 
 
El indicador azul se apaga 
gradualmente. 
El indicador de luz se apaga. 
El indicador de luz se apaga. 
El indicador azul se apaga. 
El indicador azul parpadea. 
Se oye el mensaje de voz 
«Batería baja». 
El indicador blanco 
permanece encendido. 
El indicador se apaga. 

  
Estuche de carga 

Cargando 
Carga completada 
 
Batería baja 
Cargando 
auriculares 
 
Carga auriculares 
completada 

  El indicador de luz rojo parpadea. 
  El indicador de luz verde se queda 
encendido. 

  El indicador de luz azul parpadea. 
  El indicador de luz parpadea. 
  El indicador de luz blanca se 
queda encendido 

  El indicador de luz se apaga. 
 
  

2.7 Otras funciones 
Encendido/apagado manual 
Con los auriculares apagados, mantén presionada la tecla 
de función durante unos 8 segundos hasta que se 
enciendan. 
Con los auriculares encendidos, mantén presionada la 
misma tecla durante 8 segundos para desconectarlos y 
apagarlos. 
Apagado por inactividad 
Si los auriculares no se conectan con éxito a un dispositivo 



en un plazo de 5 minutos estando en modo de 
emparejamiento, se apagarán automáticamente. 
Desconexión inalámbrica 
Una vez conectados, si desactivas la conexión inalámbrica 
del móvil o te alejas más de 10 metros, los auriculares se 
desconectarán. 
Si no se reconectan en un plazo de 5 minutos, también se 
apagarán automáticamente. 
 
3. App y funciones 
3.1 Descarga la app 
La aplicación compatible con los auriculares inalámbricos 
con IA se llama NebulaBuds. Hay diferentes formas de 
descargarla: 
- Pulsa aquí para descargar la app NebulaBuds desde 
Google Play o App Store. 

 
- También puedes descargar la aplicación directamente 
escribiendo «NebulaBuds» en Google Play o en la App Store 
de Apple. 
 
3.2 Configuración de la aplicación 
Cuando abras la aplicación NebulaBuds por primera vez, 
concede todos los permisos necesarios para acceder. 
Permite que la aplicación encuentre dispositivos 
inalámbricos y conecte accesorios activando la conexión 
inalámbrica en los ajustes de tu móvil. 
Permite el uso de datos inalámbricos (WiFi y datos móviles), 
ya que algunas funciones pueden no estar disponibles si 
están desactivados. 
 
3.3 Guía de la app 
En la parte superior 
izquierda de la página de 
inicio de la aplicación, 
encontrarás una «Guía de 
funcionamiento» con 
vídeos que te ayudarán a 
navegar por ella. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.4 Interpretación simultánea 
Traduce el discurso de otras personas a tu idioma y 
reprodúcelo a través de los auriculares. Ideal para foros, 
aulas, conferencias y otras situaciones. 
1. Selecciona la función «Interpretación simultánea» en la 
pantalla de inicio. 

 
2. Acepta permisos de transcripción y ubicación. 

 
3. Pulsa sobre los idiomas para cambiarlos. 

 
4. Pulsa en el botón para iniciar la grabación y la traducción. 
5. Pulsa en el icono del altavoz situado a la derecha para 
desactivar la reproducción de audio. 
6. Pulsa de nuevo para finalizar 
la traducción. La grabación se 
guardará automáticamente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7. Se guardará automáticamente como transcripción en la 
página de resumen y reproducción. 

 
3.5 Traducción cara a cara 
Auriculares y modo teléfono 
Con los auriculares puestos, 
coloca tu teléfono entre 
ambas personas. Ambos 
discursos serán traducidos y 
emitidos por voz. 
1. Selecciona " Auricular + Modo móvil" en la pantalla de 
inicio. Concede permiso al micrófono y otros permisos 
necesarios. 
2. Toca el área de idiomas para elegir uno. A la izquierda está 
tu idioma, y a la derecha el del otro interlocutor. Puedes 
intercambiarlos rápidamente con la flecha del centro. 
3. Cuando hables, toca el icono de los auriculares. Puedes 
empezar a hablar en cuanto cambie de color. Si el discurso 
es largo, mantén pulsado el icono hasta que termines. 
4. Toca el icono del teléfono para hablar. Una vez que 
cambie de color, ya puedes comenzar. 
5. Toca el botón de retroceso en la esquina superior 
izquierda para finalizar la traducción y acceder a la pantalla 
de resumen y reproducción. 
Modo Binaural 
Cada persona lleva un auricular y el teléfono se coloca entre 
ambas. Los dos idiomas se traducirán y se reproducirán por 
los auriculares. 
1. Selecciona el "Modo Dual de Auriculares" en el menú. 
Concede acceso al micrófono y a otros permisos necesarios. 
2. Elige tu idioma para el auricular izquierdo y el idioma de la 
otra persona para el auricular derecho. Puedes 
intercambiarlos rápidamente con la flecha del centro. 
Grabación en modo binaural 
1. Pulsa el icono rojo para iniciar 
la traducción. Ambas partes 
pueden hablar al mismo 
tiempo. Los resultados se 
transmitirán a través del oído 
izquierdo y derecho, 
respectivamente. 
2. Pulsa el icono rojo para 
finalizar la traducción y pasar a 
la pantalla de resumen y 
reproducción. 
 
 
 
 
 
 
 



Grabación in situ 
Ponte los auriculares y 
transcribe la conversación en 
directo en tiempo real. 
Completa rápidamente las 
notas de la reunión. 
1. Selecciona la función 
«Grabación en directo» en la 
pantalla de inicio. 
2. Permite acceso al micrófono 
y a tu ubicación. 
3. Selecciona el idioma de la 
reunión en la esquina inferior 
izquierda. Hay 115 idiomas 
disponibles. 
4. Pulsa el icono rojo para 
iniciar la grabación. La reunión 
se transcribirá 
automáticamente. 
5. Vuelve a pulsar para detener 
la transcripción. La grabación se guardará 
automáticamente y se te redirigirá a la página de 
reproducción del resumen. 
6. Durante la grabación, pulsa en la esquina superior 
izquierda para no guardar la grabación y volver a la pantalla 
de inicio. 
 
3.6 Traducción de llamadas 
de audio y vídeo 
Los auriculares con IA 
también pueden traducir en 
línea en tiempo real. La otra 
persona no necesita 
descargar la aplicación.  
1. Llamada con invitación por 
ID: Seleccione «Llamadas de 
audio y vídeo» en la pantalla 
de inicio. Permita el acceso al 
micrófono y a la cámara.  
2. Primero, selecciona si 
quieres hacer una llamada de 
vídeo o de voz. A 
continuación, selecciona los 
idiomas.  
3. Si la otra persona ha 
descargado la aplicación, 
introduce su ID personal y 
pulsa «Invitar» para iniciar la 
llamada. 
4. La otra persona recibirá una 
invitación a la llamada en la 
aplicación. Después de pulsar 
«Aceptar», comenzará la 
llamada. Durante esta, las 
voces se tarducirán en tiempo 
real. 
5. Si la otra persona no tiene la 
aplicación instalada, pulsa 
para invitar a tu amigo 
directamente. Copia el enlace 
con un solo toque y 
compártelo con tu amigo. 
Vuelve a esta pantalla y espera a que tu amigo te devuelva 
la llamada. 
 



6. La otra parte puede hacer 
clic en el enlace para entrar 
en la sala de chat. Recibirás 
una invitación a la llamada en 
la aplicación. Una vez 
aceptada, comenzará el chat de voz en tiempo real y la 
traducción. 
 
3.7 NebulaBuds, ChatGPT  
y DeepSeek 
La aplicación NebulaBuds 
incluye funciones integradas 
de ChatGPT, así como 
DeepSeek, que funciona de 
manera similar a ChatGPT. 
Puedes preguntarle al 
asistente de NebulaBuds sobre 
cualquier tema: ciencia, 
historia, tecnología, arte, 
escritura, consejos, recetas, 
programación, idiomas y 
mucho más. También puedes 
solicitar ideas, resúmenes, 
explicaciones o ayuda 
creativa. 
Puedes hacer preguntas en 
tiempo real, como el tiempo 
actual en un lugar específico o 
qué es tendencia en un campo 
concreto, entre otras opciones. 
A través de la opción 
DeepSeek de la aplicación 
NebulaBuds, también puedes 
solicitar la creación de una 
imagen con las características 
y dimensiones que elijas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.8 Asistentes de voz 
Puedes seleccionar el asistente 
de voz que desees entre cuatro 
opciones diferentes. 
También puedes elegir entre 
diferentes tipos de voces. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y de 
uso  
Lee toda la documentación e instrucciones proporcionadas 
antes de utilizar el producto. Utilice únicamente accesorios 
compatibles con el producto. Limpia regularmente el 
producto con un paño seco. El producto debe estar 
desconectado o apagado cuando se limpie. Mantén los 
puertos y conectores del producto limpios de polvo, 
suciedades, etc., para asegurar una correcta conexión. Evita 
roturas en el producto. No apliques una presión excesiva en 
ninguna de las partes del producto. Evita impactos y caídas 
que puedan dañar el producto. Si el producto tiene un cable, 
no lo dobles y no lo estires con exceso de fuerza para no 
dañarlo. No expongas el producto a un nivel de humedad 
superior para el que fue diseñado. Si el producto es 
resistente a líquidos, después de cualquier inmersión o uso 
en líquidos, enjuaga el producto con agua dulce y sécalo. 
Mantén el producto siempre en un lugar seco y lejos de la 
humedad. Mantén el producto siempre alejado de 
materiales inflamables y no lo expongas al fuego, fuentes de 
calor ni a temperaturas extremas. Cuando no utilices el 
producto, desconéctalo, guárdalo en un lugar limpio y seco, 
lejos de la humedad y de la suciedad. Si entra agua en el 
producto, desconéctalo inmediatamente de cualquier 
fuente de energía o dispositivo a la que esté conectado. No 
utilices el producto para otro uso del para que fue diseñado. 
No utilices el producto si aprecias defectos visibles. No 
abras o desmontes el producto ni lo intentes reparar por tu 
cuenta. Estas acciones invalidan la garantía. Mantén el 
producto fuera del alcance de los niños. Recicla el producto 
de acuerdo con las normas y regulaciones ambientales 
locales. Si el producto incluye una batería, mantén el estado 
de carga entre un 20% y un 80% de su capacidad para 
preservar su vida útil. 
  

5. Nota Legal  
Atlantis Internacional, S.L, declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales y 

cualquier otra disposición aplicable o exigible de la Directiva 
2014/53/UE. Las funciones y características descritas en 
este manual se basan en pruebas realizadas por Atlantis 
Internacional S.L. El usuario es responsable de examinar y 
verificar el producto al adquirirlo. Atlantis Internacional S.L. 
declina toda responsabilidad por cualquier daño personal, 
material, económico, así como cualquier daño en su 



dispositivo, debido a un mal uso, abuso o instalación 
inapropiada del producto. Puedes consultar las condiciones 
de garantía en ksixmobile.com/warranty. Los certificados de 
conformidad CE están disponibles en ksixmobile.com/CE.  
 

6. Desecho de equipos eléctricos y electrónicos   
Todos los dispositivos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE según la directiva 2012/19/UE) y deben ser 
desechados por separado en un punto de 

recogida de residuos adecuado. No lo deposites con la 
basura doméstica. Si el equipo funciona con baterías, estas 
deben extraerse y depositarse en un punto de recogida 
selectiva de este tipo de residuos. Si las baterías no son 
extraíbles, no las intentes extraer, ya que lo debe hacer un 
profesional cualificado. Desechar y reciclar por separado 
ayuda a conservar los recursos naturales y previenen las 
consecuencias dañinas para la salud humana y el entorno 
que podrían surgir a causa de un desecho incorrecto. El 
precio final de este producto incluye el coste de la gestión 
ambiental necesaria para el correcto tratamiento de los 
residuos generados. Para obtener más información, puedes 
ponerte en contacto con el vendedor o con las autoridades 
locales encargadas de la gestión de residuos.  
 

  
FRANÇAIS - MANUEL D'UTILISATION 
ÉCOUTEURS SANS FIL AVEC IA - BTW07N 
 
1. Caractéristiques  
1.1 Spécifications techniques  
Autonomie des écouteurs : 5 h (musique) et 3 h 
(conversation) 
Batterie des écouteurs : 40 mAh 
Autonomie du boîtier : 20 h 
Batterie du boîtier : 400 mAh 
Plage de fréquences : 20 Hz - 20 kHz 
Indice de protection : IPX4 
Portée : 10 m 
Connectivité : Sans fil 5.4 
Câble de recharge inclus : USB-A vers USB-C de 30 cm 
Réduction du bruit : Double microphone 
ANC moyenne : -22 ± 3 db 
Technologie : True Wireless Stereo 
Sensibilité : 96 dB 
Impédance : 32 Ω 
Temps de charge : 1,5-2 h 
Dimensions des écouteurs : 29,4 x 20,7 x 21,8 mm 
Dimensions du boîtier de charge : 64 x 50,7 x 28,8 mm 
Matériau du boîtier et des écouteurs : ABS 
Temps de charge du boîtier : 2 h 
Temps de charge des écouteurs : 1,5 h 
Entrée : 5 V 
Poids des écouteurs : 3,6 g 
Poids du boîtier : 32,4 g 
Plage de fréquences sans fil : 2402 – 2480 GHz 



Puissance maximale transmise dans les plages de 
fréquences : ≤ 2,5 Mw 
   
1.2 Dans l’emballage 
1 x Paire d'écouteurs 
3 x Paires d'embouts (S, M, L) 
1 x Boîtier de charge 
1 x Câble USB-A vers USB-C (30 cm) 
1 x Manuel d'utilisation 
 
1.3 Détails du produit 

 
1. Boîtier de charge 
2. Indicateur lumineux 
3. Port USB-C 
4. Indicateur lumineux /  
commande tactile 

5. Embout 
6. Broche de charge 
 

 
2. Configuration initiale 
2.1 Allumer/éteindre les écouteurs 
Pour allumer les écouteurs, ouvrez le boîtier de chargement, 
retirez-les et ils s’allumeront automatiquement. Pour 
éteindre les écouteurs, remettez-les dans le boîtier de 
chargement. Ils commenceront alors à se charger 
automatiquement. 
Remarque : Si le produit n’a pas été utilisé pendant plus de 
2 semaines, chargez-le avant de l’utiliser. 
 
2.2 Appairage des écouteurs 
Sortez les écouteurs du boîtier de chargement pour activer 
automatiquement le mode appairage. 
Activez la connexion sans fil sur votre appareil, recherchez « 
BTW07N » ou « AI WIRELESS EARBUDS » dans la liste des 
appareils disponibles, puis sélectionnez-les. Une fois les 
écouteurs connectés à un appareil, ils s’appaireront 
automatiquement à chaque fois que vous les retirerez du 
boîtier. 
Après une connexion réussie, si vous désactivez la connexion 
sans fil de votre téléphone ou si vous vous éloignez de plus 
de 10 mètres (environ) sans obstacle, les écouteurs se 
déconnecteront. S’ils ne se connectent à aucun appareil 
pendant 5 minutes, ils s’éteindront automatiquement. 
Après le premier appairage, le téléphone se connectera par 
défaut au dernier appareil appairé. 
Remarque : Si vous ne trouvez pas le nom pour l’appairage, 
désactivez puis réactivez la connexion sans fil pour 
reconnecter les écouteurs. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.3 Mode d’utilisation 
Lecture/Pause Touchez une fois l’écouteur 

droit ou gauche pour lancer ou 
mettre en pause la musique. 

Volume -/+  Pour baisser le volume, 
maintenez l’écouteur gauche 
enfoncé pendant 2 secondes. 
Pour augmenter le volume, 
maintenez l’écouteur droit 
enfoncé pendant 2 secondes. 

Chanson 
précédente/ 
Suivante 
 
 
 
Répondre/ 
Raccrocher 

Pour passer à la chanson 
précédente, touchez deux fois 
l’écouteur gauche. 
Pour passer à la chanson 
suivante, touchez deux fois 
l’écouteur droit. 
Pour répondre à un appel 
entrant, touchez une fois les 
écouteurs. 

Refuser un appel Pour rejeter un appel entrant, 
maintenez l’un des écouteurs 
enfoncé pendant 2 secondes. 

Assistants vocaux 
 
 
Mode ANC activé/ 
désactivé/ 
transparent 

Pour activer l’assistant vocal, 
touchez trois fois l’écouteur 
gauche. 
Lorsque l’appareil est éteint, le 
mode ANC est désactivé par 
défaut. 
Touchez trois fois pour activer 
le mode Transparent. 
Touchez trois fois de nouveau 
pour activer le mode ANC. 
Touchez encore trois fois pour 
revenir au mode ANC 
désactivé. 
Vous pouvez répéter cette 
séquence pour passer d’un 
mode à l’autre. 
 

2.4 Réinitialisation des écouteurs 
Lorsque les écouteurs gauche et droit ne sont pas connectés 
l’un à l’autre ou que l’appairage avec un appareil échoue, 
réinitialisez la connexion comme suit : 
1. Supprimez les informations d’appairage des écouteurs 
dans votre téléphone. 
2. Lorsque les écouteurs sont allumés mais non connectés, 
touchez simultanément les zones tactiles des écouteurs 
gauche et droit 5 fois pour réinitialiser la connexion. Les 
écouteurs clignoteront deux fois en blanc, puis s’éteindront. 
3. Après la réinitialisation, toutes les informations 
d’appairage précédemment enregistrées seront supprimées. 
Suivez à nouveau les étapes d’appairage décrites ci-dessus 
pour les reconnecter. 
 
2.5 Chargement 
Ces écouteurs sont équipés d’un port USB-C. Connectez le 
câble fourni dans l’emballage, ou un câble compatible, à un 
chargeur mural, une batterie externe ou un port USB 
d’ordinateur. Le temps de charge complet des écouteurs 
peut aller jusqu’à 2 heures. 
Veuillez tenir compte des informations suivantes : 
- Niveau de batterie : il peut être affiché dans la barre d’état 
de votre téléphone. Cette fonction dépend du système 
d’exploitation de votre appareil. 
- État de charge des écouteurs : pendant la charge, 



l’indicateur lumineux des écouteurs reste allumé. Une fois les 
écouteurs complètement chargés, la lumière s’éteint. 
- Alerte de batterie faible (écouteurs) : un message vocal 
vous avertira lorsque la batterie est faible. Placez les 
écouteurs dans le boîtier de chargement pour les recharger 
à temps. 
- Charge du boîtier de chargement : il est recommandé 
d’utiliser un chargeur standard ainsi que le câble inclus. 
- Alerte de batterie faible (boîtier) : lorsque la batterie du 
boîtier est trop faible, le voyant lumineux clignote en continu. 
Rechargez le boîtier rapidement. 
Remarque : Si le voyant LED des écouteurs ne s’allume pas 
pendant la charge, cela peut être dû à un problème avec la 
source d’alimentation. Assurez-vous que le câble de 
chargement est correctement connecté au boîtier. Vérifiez 
les deux extrémités du câble, ainsi que l’état de la source 
d’alimentation et de l’appareil utilisé pour la charge. 
 
2.6 Indicateur lumineux 
Écouteurs 

Allumés   La lumière blanche s’allume 

Éteints 
 
En attente 
d’appairage / non 
appairé 
Appairage en cours 
 
Mode musique 
Mode appel 
Mode jeu 
Batterie faible 
 
 
En charge 
 
Charge complète 

L’indicateur s’éteint 
 
Les lumières blanche et 
bleue clignotent en 
alternance 
L’indicateur bleu clignote 
progressivement 
L’indicateur s’éteint 
L’indicateur s’éteint 
L’indicateur bleu s’éteint 
L’indicateur bleu clignote + 
message vocal « Batterie 
faible » 
La lumière blanche reste 
allumée 
L’indicateur s’éteint 

  
Boîtier de chargement 

En charge 
Charge terminée 
Batterie faible 
Écouteurs en cours 
de charge 
Écouteurs 
complètement 
chargés  

  L’indicateur rouge clignote 
  L’indicateur vert reste allumé 
  L’indicateur bleu clignote 
  L’indicateur clignote 
  L’indicateur blanc reste allumé 
  L’indicateur s’éteint 
 
  

2.7 Autres fonctions 
Allumage/extinction manuelle 
Lorsque les écouteurs sont éteints, maintenez enfoncé le 
bouton multifonction pendant environ 8 secondes jusqu’à ce 
qu’ils s’allument. 
Lorsque les écouteurs sont allumés, maintenez de nouveau 
le même bouton pendant 8 secondes pour les déconnecter 
et les éteindre. 
Extinction automatique en cas d’inactivité 
Si les écouteurs ne parviennent pas à se connecter à un 
appareil dans un délai de 5 minutes alors qu’ils sont en mode 
d’appairage, ils s’éteindront automatiquement. 
Déconnexion sans fil 
Une fois les écouteurs connectés, si vous désactivez la 
connexion sans fil de votre téléphone ou si vous vous 
éloignez de plus de 10 mètres, les écouteurs se 
déconnecteront. 
S’ils ne sont pas reconnectés dans un délai de 5 minutes, ils 



s’éteindront automatiquement. 
 
3. Application et fonctions 
3.1 Télécharger l'application 
L'application compatible avec les écouteurs sans fil AI 
s'appelle NebulaBuds. Il existe différentes façons de la 
télécharger : 
- Appuyez ici pour télécharger l'application NebulaBuds 
depuis Google Play ou l'App Store. 

 
- Vous pouvez également télécharger l'application 
directement en tapant « NebulaBuds » dans Google Play ou 
l'App Store d'Apple. 
 
3.2 Configuration de l'application 
Lors de la première ouverture de l'application NebulaBuds, 
autorise toutes les permissions nécessaires pour y accéder. 
Autorise l'application à rechercher des appareils sans fil et à 
connecter des accessoires en activant la connexion sans fil 
dans les paramètres de ton téléphone. 
Autorise l'utilisation des données sans fil (Wi-Fi et données 
mobiles), car certaines fonctionnalités peuvent ne pas être 
disponibles si elles sont désactivées. 
 
3.3 Guide de l'application 
En haut à gauche de la page 
d'accueil de l'application, tu 
trouveras un « Guide 
d'utilisation » contenant 
des vidéos pour t'aider à la 
prendre en main. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4  Interprétation simultanée 



Traduisez les paroles d'autres personnes dans votre langue 
et diffusez-les dans vos écouteurs. Idéal pour les forums, les 
salles de classe, les conférences et autres situations 
similaires. 
1. Sélectionnez la fonction « Interprétation simultanée » sur 
l'écran d'accueil. 

 
2. Autorisez la transcription et l'accès à votre position. 

 
3. Appuyez sur les langues pour les changer. 

 
4. Appuyez sur les langues 
pour les changer. 
5. Appuyez sur l'icône du haut-
parleur à droite pour 
désactiver la lecture audio. 
6. Appuyez à nouveau sur le 
bouton pour terminer la 
traduction. L'enregistrement 
sera automatiquement 
sauvegardé. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7. Il sera automatiquement enregistré sous forme de 
transcription sur la page de résumé et de lecture. 

 
3.5 Traduction en face à face 
Mode écouteurs et 
téléphone 
Avec les écouteurs dans les 
oreilles, placez votre 
téléphone entre les deux 
interlocuteurs. Les deux 
discours seront traduits et 
diffusés vocalement. 
1. Sélectionnez « Mode écouteurs + mobile » sur l'écran 
d'accueil. Autorisez l'accès au microphone et les autres 
permissions. 
2. Appuyez sur la zone de langue pour sélectionner une 
langue. À gauche se trouve votre langue et à droite, celle de 
votre interlocuteur. Changez rapidement de langue à l'aide 
de la flèche centrale. 
3. Lorsque vous parlez, appuyez sur l'icône des écouteurs. 
Vous pouvez commencer à parler dès que la couleur change. 
Si le discours est long, maintenez l'icône enfoncée jusqu'à ce 
que vous ayez terminé. 
4. Appuyez sur l'icône du téléphone pour parler. Une fois que 
la couleur change, vous pouvez commencer. 
5. Appuyez sur le bouton Retour dans le coin supérieur 
gauche pour terminer la traduction et passer à l'écran de 
résumé et de relecture. 
Mode binaural 
Chaque personne dispose d'un écouteur et le téléphone est 
placé entre les deux personnes. Les deux langues seront 
traduites et diffusées dans les écouteurs. 
1. Sélectionnez le « Mode double écoute » dans le menu. 
Autorisez l'accès au microphone et les autres autorisations. 
2. Sélectionnez votre langue sur l'écouteur gauche et la 
langue de votre interlocuteur sur l'écouteur droit. Changez 
rapidement de langue à l'aide de la flèche centrale. 



Enregistrement en mode 
binaural 
1. Appuyez sur l'icône rouge 
pour démarrer la traduction. 
Les deux interlocuteurs 
peuvent parler en même 
temps. Les résultats seront 
diffusés respectivement dans 
l'oreille gauche et droite. 
2. Appuyez sur l'icône rouge 
pour terminer la traduction et 
passer à l'écran de résumé et 
de relecture. 
 
 
 
 
 
 
 
Enregistrement sur place 
Mettez les écouteurs et 
transcrivez la conversation en 
direct sous forme de texte en 
temps réel. Rédigez 
rapidement vos notes de 
réunion. 
1. Sélectionnez la fonction « 
Enregistrement en direct » sur 
l'écran d'accueil. 
2. Autorisez l'accès au 
microphone et les permissions 
de localisation. 
3. Sélectionnez la langue de la 
réunion dans le coin inférieur 
gauche. 115 langues sont 
disponibles. 
4. Appuyez sur l'icône rouge 
pour démarrer 
l'enregistrement. La réunion 
sera automatiquement transcrite. 
5. Appuyez à nouveau pour arrêter la transcription. 
L'enregistrement sera automatiquement enregistré et vous 
serez redirigé vers la page de lecture du résumé. 
6. Pendant l'enregistrement, appuyez dans le coin supérieur 
gauche pour ne pas enregistrer l'enregistrement et revenir à 
l'écran d'accueil. 
 
3.6 Traduction des appels 
audio et vidéo 
Les écouteurs IA peuvent 
également traduire en ligne en 
temps réel. L'autre 
interlocuteur n'a pas besoin de 
télécharger l'application. 
1. Appel avec invitation par 
identifiant : sélectionnez « 
Appels audio et vidéo » sur 
l'écran d'accueil. Autorisez 
l'accès au microphone et à la 
caméra. 
2. Sélectionnez d'abord le type d'appel (vidéo ou audio). 
Sélectionnez ensuite les langues. 
3. Si votre interlocuteur a téléchargé l'application, saisissez 
son identifiant personnel et appuyez sur « Inviter » pour 



lancer l'appel. 
4. Votre interlocuteur recevra 
une invitation à l'appel dans 
l'application. Après avoir 
appuyé sur « Accepter », 
l'appel commencera. Pendant 
l'appel vidéo, vos voix seront 
traduites en temps réel. 
5. Si votre interlocuteur n'a 
pas installé l'application, 
appuyez pour l'inviter 
directement. Copiez le lien 
d'un simple clic et partagez-le 
avec votre ami. Revenez à cet 
écran et attendez que votre 
ami vous rappelle. 
6. L'autre personne peut 
cliquer sur le lien pour entrer 
dans la salle de chat. Vous 
recevrez une invitation à 
l'appel dans l'application. Une 
fois acceptée, la conversation 
vocale et la traduction en 
temps réel commenceront. 
 
 
3.7 NebulaBuds, ChatGPT et 
DeepSeek 
L'application NebulaBuds 
intègre les fonctionnalités de 
ChatGPT, ainsi que DeepSeek, 
qui fonctionne de manière 
similaire à ChatGPT. 
Vous pouvez interroger 
l'assistant NebulaBuds sur 
n'importe quel sujet : science, 
histoire, technologie, art, 
écriture, conseils, recettes, 
codage, langues, etc. Vous 
pouvez également demander 
des idées, des résumés, des 
explications ou de l'aide 
créative. 
Vous pouvez poser des 
questions en temps réel, telles 
que la météo actuelle dans un 
endroit précis ou les dernières tendances dans un domaine 
particulier, entre autres options. 



Grâce à l'option DeepSeek de 
l'application NebulaBuds, vous 
pouvez également demander 
la création d'une image avec 
les caractéristiques et les 
dimensions de votre choix. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.8 Assistants vocaux 
Vous pouvez sélectionner 
l'assistant vocal de votre choix 
parmi quatre options 
différentes. 
Vous pouvez également choisir 
d'entendre différents types de 
voix. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Recommandations en matière de sécurité, d'entretien et 
d'utilisation 
Lire toute la documentation et les instructions fournies 
avant d'utiliser le produit. N'utilisez que des accessoires 
compatibles avec le produit. Nettoyer régulièrement le 
produit avec un chiffon sec. Le produit doit être débranché 
ou éteint lors du nettoyage. Veillez à ce que les ports et les 
connecteurs du produit soient exempts de poussière, de 
saleté, etc. pour garantir une connexion correcte. Évitez de 
casser le produit. N'appliquez pas de pression excessive sur 
une partie quelconque du produit. Si le produit est équipé 
d'un câble, ne le pliez pas et ne le tirez pas avec une force 
excessive pour éviter de l'endommager. N'exposez pas le 
produit à un niveau d'humidité supérieur à celui pour lequel 
il a été conçu. Si le produit est résistant aux liquides, après 
toute immersion ou utilisation dans des liquides, rincez le 
produit à l'eau douce et séchez-le. Conservez toujours le 
produit dans un endroit sec et à l'abri de l'humidité. 
Conservez toujours le produit à l'écart des matériaux 
inflammables et ne l'exposez pas au feu, à des sources de 
chaleur ou à des températures extrêmes. Lorsque le produit 
n'est pas utilisé, débranchez-le et rangez-le dans un endroit 
propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la saleté. Si de l'eau 
pénètre dans le produit, débranchez-le immédiatement de 
toute source d'énergie ou de tout appareil auquel il est 



connecté. N'utilisez pas le produit à d'autres fins que celles 
pour lesquelles il a été conçu. N'utilisez pas le produit si vous 
remarquez des défauts visibles. N'ouvrez pas ou ne 
démontez pas le produit et n'essayez pas de le réparer vous-
même. Ces actions annulent la garantie. Gardez le produit 
hors de portée des enfants. Recyclez le produit 
conformément aux règles et réglementations locales en 
matière d'environnement. Si le produit est équipé d'une 
batterie, maintenez l'état de charge entre 20 % et 80 % de 
sa capacité afin de préserver la durée de vie de la batterie.  
 

5. Note légale 
Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit 
est conforme aux exigences essentielles et à 

toute autre disposition applicable ou requise par la Directive 
2014/53/UE. Les fonctions et caractéristiques décrites dans 
ce manuel sont basées sur des tests effectués par Atlantis 
Internacional S.L. L'utilisateur est responsable d'examiner et 
de vérifier le produit lors de son achat. Atlantis Internacional 
S.L. décline toute responsabilité pour tout dommage 
personnel, matériel ou économique, ainsi que pour tout 
dommage à votre appareil en raison d'une mauvaise 
utilisation, d'un abus ou d'une installation incorrecte du 
produit. Vous pouvez consulter les conditions de garantie 
sur ksixmobile.com/warranty. Les certificats de conformité 
CE sont disponibles sur ksixmobile.com/CE. 
 

6. Élimination des équipements électriques et 
électroniques 
Tous les dispositifs portant ce symbole sont des 
Déchets d'Équipements Électriques et 
Électroniques (DEEE selon la directive 

2012/19/UE) et doivent être éliminés séparément dans un 
point de collecte approprié. Ne les jetez pas avec les 
déchets ménagers. Si l'appareil fonctionne avec des piles, 
celles-ci doivent être retirées et déposées dans un point de 
collecte sélective de ce type de déchets. Si les piles ne sont 
pas amovibles, n'essayez pas de les retirer; cela doit être fait 
par un professionnel qualifié. Le tri et le recyclage séparés 
aident à préserver les ressources naturelles et préviennent 
les effets néfastes sur la santé humaine et l'environnement 
qui pourraient résulter d'une élimination incorrecte. Le prix 
final de ce produit comprend le coût de la gestion 
environnementale nécessaire pour le traitement adéquat 
des déchets générés. Pour plus d'informations, contactez le 
vendeur ou les autorités locales chargées de la gestion des 
déchets. 
 

  
DEUTSCH – BENUTZERHANDBUCH 
KABELLOSE KI-OHRHÖRER - BTW07N 
 
1. Eigenschaften  
1.1 Technische Daten 
Akkulaufzeit der Ohrhörer: 5 Stunden (Musikwiedergabe) 
und 3 Stunden (Gesprächszeit) 



Akku der Ohrhörer: 40 mAh 
Laufzeit des Ladeetuis: 20 Stunden 
Akku des Ladeetuis: 400 mAh 
Frequenzbereich: 20 Hz – 20 kHz 
Schutzart: IPX4 
Reichweite: 10 m 
Konnektivität: Kabellos 5.4 
Ladekabel inklusive: USB-A auf USB-C, 30 cm 
Geräuschunterdrückung: Duales Mikrofon 
Durchschnittliche ANC-Dämpfung: -22 ± 3 dB 
Technologie: True Wireless Stereo 
Empfindlichkeit: 96 dB 
Impedanz: 32 Ω 
Ladezeit: 1,5 - 2 Stunden 
Abmessungen der Ohrhörer: 29,4 x 20,7 x 21,8 mm 
Abmessungen des Ladeetuis: 64 x 50,7 x 28,8 mm 
Material Ladeetui und Ohrhörer: ABS 
Ladezeit Ladeetui: 2 Stunden 
Ladezeit Ohrhörer: 1,5 Stunden 
Eingangsspannung: 5 V 
Gewicht der Ohrhörer: 3,6 g 
Gewicht des Ladeetuis: 32,4 g 
Kabellose Frequenzbereiche: 2402 – 2480 MHz 
Maximale Sendeleistung im Frequenzbereich: ≤ 2,5 mW 
 
1.2 Lieferumfang 
1 x Paar Ohrhörer 
3 x Paar Ohrpolster (S, M, L) 
1 x Ladeetui 
1 x USB-A-zu-USB-C-Kabel (30 cm) 
1 x Bedienungsanleitung 
 
1.3 Produktteile 

 
1. Ladeetui 
2. LED-Anzeige 
3. USB-C-Anschluss 
4. LED-Anzeige /  
Touch-Bedienung 
 

5. Ohrpolster 
6. Ladepin 
 

2. Erste Einrichtung 
2.1 Ohrhörer ein-/ausschalten 
Um die Ohrhörer einzuschalten, öffnen Sie das Ladecase, 
nehmen Sie sie heraus und sie schalten sich automatisch ein. 
Um die Ohrhörer auszuschalten, legen Sie sie zurück in das 
Ladecase. Sie beginnen automatisch zu laden. 
Hinweis: Wenn das Produkt länger als 2 Wochen nicht 
verwendet wurde, laden Sie es bitte vor der Verwendung auf. 
 
2.2 Koppeln der Ohrhörer 
Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladecase, um den 
Kopplungsmodus automatisch zu aktivieren. 
Aktivieren Sie die drahtlose Verbindung auf Ihrem Gerät, 
suchen Sie in der Liste der verfügbaren Geräte nach 
„BTW07N“ oder „AI WIRELESS EARBUDS“ und wählen Sie 
diese aus. Sobald die Ohrhörer mit einem Gerät verbunden 



sind, werden sie automatisch gekoppelt, wenn sie aus dem 
Ladecase genommen werden. 
Nach erfolgreicher Verbindung werden sie getrennt, wenn 
Sie die drahtlose Verbindung des Telefons ausschalten oder 
die effektive Verbindungsreichweite (10 m in einer 
hindernisfreien Umgebung) überschreiten. Wenn innerhalb 
von 5 Minuten keine Verbindung zum Gerät hergestellt wird, 
schalten sie sich automatisch aus. 
Nach der ersten erfolgreichen Verbindung wird das Telefon 
standardmäßig mit dem zuletzt gekoppelten Gerät 
verbunden. 
Hinweis: Wenn der Pairing-Name nicht gefunden werden 
kann, schließen Sie bitte die drahtlose Verbindung und 
aktivieren Sie sie erneut, um die Ohrhörer wieder zu 
verbinden. 
 
2.3 Bedienung 

Wiedergabe/Pause  Tippen Sie einmal auf den 
rechten oder linken Ohrhörer, 
um die Musik wiederzugeben 
oder zu pausieren. 

Lautstärke -/+ Um die Lautstärke zu 
verringern, halten Sie den 
linken Ohrhörer 2 Sekunden 
lang gedrückt. 
Um die Lautstärke zu erhöhen, 
halten Sie den rechten 
Ohrhörer 2 Sekunden lang 
gedrückt. 

Vorheriger/ 
Nächster Titel 
 
 
 
 
Anrufe annehmen 
/beenden 

Tippen Sie zweimal auf den 
linken Ohrhörer, um zum 
vorherigen Titel zu springen. 
Tippen Sie zweimal auf den 
rechten Ohrhörer, um zum 
nächsten Titel zu springen. 
Um einen eingehenden Anruf 
anzunehmen, tippen Sie 
einmal auf einen der beiden 
Ohrhörer. 
Zum Auflegen tippen Sie 
erneut auf einen der Ohrhörer. 

Anrufe ablehnen Halten Sie einen der beiden 
Ohrhörer 2 Sekunden lang 
gedrückt, um einen Anruf 
abzulehnen. 

Sprachassistent  
 
 
ANC ein/aus/ 
Transparenzmodus 

Tippen Sie dreimal auf den 
linken Ohrhörer, um den 
Sprachassistenten zu starten. 
Wenn das Gerät ausgeschaltet 
ist, ist der ANC-Modus 
standardmäßig deaktiviert. 
Tippen Sie dreimal auf den 
linken Ohrhörer, um den 
Transparenzmodus zu 
aktivieren. 
Nochmals dreimal tippen, um 
den ANC-Modus zu aktivieren. 
Ein weiteres dreifaches Tippen 
schaltet den ANC-Modus 
wieder aus. 
Wiederholen Sie diese Abfolge, 
um zwischen den Modi zu 
wechseln. 

 
 



2.4 Ohrhörer zurücksetzen 
Wenn der linke und der rechte Ohrhörer nicht miteinander 
verbunden sind oder die Geräte nicht gekoppelt werden 
können, setzen Sie sie wie folgt zurück: 1. Löschen Sie die 
Kopplungsinformationen der Ohrhörer auf Ihrem Telefon. 2. 
Wenn die Ohrhörer eingeschaltet, aber nicht verbunden sind, 
tippen Sie gleichzeitig fünfmal auf die Funktionstaste des 
linken/rechten Ohrhörers, um sie zurückzusetzen. Die 
Ohrhörer blinken zweimal weiß und schalten sich dann aus. 
3. Nach dem Zurücksetzen der Ohrhörer wurden die von 
ihnen gespeicherten Kopplungsinformationen gelöscht. 
Befolgen Sie die zuvor erläuterten Kopplungsschritte, um die 
Verbindung wiederherzustellen und die Ohrhörer zu 
verwenden. 
 
2.5 Aufladen  
Diese Ohrhörer verfügen über einen integrierten USB-C-
Anschluss. Schließen Sie das im Lieferumfang enthaltene 
Kabel oder ein kompatibles Kabel an ein Ladegerät, eine 
Powerbank oder den Ausgang eines Computers an. Das 
vollständige Aufladen der Ohrhörer dauert bis zu 2 Stunden. 
Beachten Sie bitte Folgendes: 
- Akkustand: Der Akkustand kann in der Statusleiste Ihres 
Telefons angezeigt werden. Diese Funktion ist nur verfügbar, 
wenn das Betriebssystem Ihres Telefons dies unterstützt. 
- Ladezustand der Ohrhörer: Während des Ladevorgangs 
leuchtet die Anzeigeleuchte des Headsets. Sobald der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die Leuchte. 
- Hinweis auf niedrigen Akkustand des Headsets: Das 
Headset gibt einen Sprachhinweis aus, um Sie auf den 
niedrigen Akkustand hinzuweisen. Laden Sie die Ohrhörer 
bitte rechtzeitig im Ladecase auf. 
- Laden des Ladecases: Es wird empfohlen, das Standard-
Ladegerät und das mitgelieferte Ladekabel zu verwenden. 
- Hinweis auf niedrigen Akkustand des Ladecases: Wenn der 
Akku des Ladecases zu schwach ist, blinkt die 
Anzeigeleuchte kontinuierlich. Bitte laden Sie das Ladecase 
rechtzeitig auf. 
Hinweis: Wenn die LED-Anzeige der Ohrhörer während des 
Ladevorgangs nicht aufleuchtet, liegt wahrscheinlich ein 
Problem mit der Stromversorgung vor. Bitte überprüfen Sie, 
ob das Ladekabel richtig an das Ladecase angeschlossen 
ist. Überprüfen Sie beide Enden des Kabels sowie den 
Zustand der Stromversorgung und das Gerät, mit dem Sie 
das Ladecase aufladen. 
 
2.6 Anzeigeleuchte 
Ohrhörer 

Einschalten   Weißes Licht leuchtet auf. 

Ausschalten 
 
Warten auf 
Kopplung/Keine 
Kopplung  
Musikmodus 
Anrufmodus 
Spielmodus 
Akku schwach 
 
 
 
 
Laden 
 
Ladevorgang 

Blaues Licht leuchtet auf 
und erlischt dann. 
Weißes und blaues Licht 
blinken abwechselnd. 
 
Anzeigeleuchte erlischt. 
Anzeigeleuchte erlischt. 
Anzeigeleuchte erlischt. 
Blaue Anzeigeleuchte 
verblasst. 
Blaue Anzeigeleuchte blinkt. 
Sprachansage „Batterie 
schwach“ ertönt. 
Weiße Anzeigeleuchte 
bleibt an. 
Anzeigeleuchte erlischt. 



abgeschlossen   
  

Ladeetui 
Laden 
Laden 
abgeschlossen 
Niedriger 
Akkustand 
Ohrhörer werden  
geladen 
Ohrhörer-
Ladevorgang 
beendet 
  

  Rote Anzeigeleuchte blinkt. 
  Rote Anzeigeleuchte bleibt an. 
   
  Blaue Anzeigeleuchte blinkt. 
  Weiße Anzeigeleuchte blinkt.  
  Weiße Anzeigeleuchte bleibt.  
 
  Anzeigeleuchte erlischt. 
  

2.7 Weitere Funktionen 
Manuelles Ein-/Ausschalten 
Drücken Sie im ausgeschalteten Zustand die Funktionstaste 
etwa 8 Sekunden lang, damit sich die Ohrhörer einschalten. 
Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die Funktionstaste 
8 Sekunden lang, damit sich die Ohrhörer trennen und 
ausschalten. 
Zeitüberschreitung ohne Verbindung 
Wenn die Ohrhörer innerhalb von 5 Minuten im Pairing-
Modus nicht erfolgreich mit dem Gerät verbunden werden, 
schalten sie sich automatisch aus. 
Drahtlose Trennung 
Wenn Sie nach erfolgreicher Verbindung die drahtlose 
Verbindung des Telefons ausschalten oder die effektive 
Verbindungsreichweite von 10 Metern überschreiten, wird 
die Verbindung getrennt. Wenn innerhalb von 5 Minuten 
keine Verbindung zum Gerät hergestellt wird, schalten sich 
die Ohrhörer automatisch aus. 
 
3. App und Funktionen 
3.1 App herunterladen 
Die kompatible App für die kabellosen KI-Ohrhörer heißt 
NebulaBuds. Es gibt verschiedene Möglichkeiten, sie 
herunterzuladen: 
- Tippen Sie hier, um die NebulaBuds-App aus Google Play 
oder dem App Store herunterzuladen.  

 
- Sie können die App auch direkt herunterladen, indem Sie 
„NebulaBuds“ in Google Play oder im Apple App Store 
eingeben. 
 
3.2 App-Einrichtung 
Wenn Sie die NebulaBuds-App zum ersten Mal öffnen, 
erteilen Sie alle erforderlichen Berechtigungen für den 
Zugriff. 
Erlauben Sie der App, drahtlose Geräte zu finden und 
Zubehör zu verbinden, indem Sie die drahtlose Verbindung 
in den Einstellungen Ihres Telefons aktivieren. 
Erlauben Sie die Verwendung von drahtlosen Daten (WLAN 
und Mobilfunkdaten), da einige Funktionen möglicherweise 
nicht verfügbar sind, wenn diese deaktiviert sind. 



3.3 App-Anleitung 
Oben links auf der 
Startseite der App finden 
Sie eine 
„Bedienungsanleitung“ mit 
Videos, die Ihnen bei der 
Navigation helfen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4 Simultandolmetschen 
Übersetzen Sie die Sprache anderer in Ihre Sprache und 
geben Sie sie über die Ohrhörer wieder. Ideal für Foren, 
Klassenzimmer, Vorträge und andere Szenarien. 
1. Wählen Sie auf dem Startbildschirm die Funktion 
„Simultandolmetschen”. 

 
2. Erlauben Sie Transkriptions- und Standortberechtigungen. 

 
3. Tippen Sie auf die Sprachen, um sie zu wechseln. 

4. Tippen Sie auf die Schaltfläche, um die Aufnahme und 
Übersetzung zu starten. 
5. Tippen Sie auf das Lautsprechersymbol rechts, um die 
Audiowiedergabe auszuschalten. 



6. Tippen Sie erneut auf die 
Schaltfläche, um die 
Übersetzung zu beenden. Die 
Aufnahme wird automatisch 
gespeichert. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Es wird automatisch als Transkription auf der 
Zusammenfassungs- und Wiedergabeseite gespeichert. 

 
3.5 Persönliche Übersetzung 
Ohrhörer & Telefonmodus 
Setzen Sie die Ohrhörer ein 
und halten Sie Ihr 
Smartphone zwischen die 
beiden Gesprächspartner. 
Beide Gespräche werden 
übersetzt und übertragen. 
 
1. Wählen Sie auf dem Startbildschirm „Earbud + Mobile 
Mode“ (Ohrhörer + Mobilmodus). Erteilen Sie die 
Berechtigungen für das Mikrofon und andere Funktionen. 
2. Tippen Sie auf den Sprachbereich, um eine Sprache 
auszuwählen. Links wird Ihre Sprache angezeigt, rechts die 
Sprache Ihres Gesprächspartners. Mit dem Pfeil in der Mitte 
können Sie schnell zwischen den Sprachen wechseln. 
3. Tippen Sie beim Sprechen auf das Ohrhörersymbol. 
Sobald sich die Farbe ändert, können Sie mit dem Sprechen 
beginnen. Bei längeren Äußerungen halten Sie das Symbol 
gedrückt, bis Sie fertig sind. 
4. Tippen Sie auf das Telefonsymbol, um zu sprechen. Sobald 
sich die Farbe ändert, können Sie beginnen. 
5. Tippen Sie auf die Zurück-Schaltfläche in der oberen 
linken Ecke, um die Übersetzung zu beenden und zum 
Bildschirm mit der Zusammenfassung und Wiedergabe zu 
springen. 
 
 
 



Binauraler Modus 
Jede Person hat einen Ohrhörer und das Telefon wird 
zwischen den beiden Personen platziert. Die beiden 
Sprachen werden übersetzt und über die Ohrhörer 
übertragen. 
1. Wählen Sie im Menü den „Dual-Ohr-Modus“ aus. Erlauben 
Sie den Zugriff auf das Mikrofon und andere 
Berechtigungen. 
2. Wählen Sie Ihre Sprache auf dem linken Ohrhörer und die 
Sprache der anderen Person auf dem rechten Ohrhörer aus. 
Mit dem mittleren Pfeil können Sie schnell zwischen den 
Sprachen wechseln. 
 
Binaurale Aufzeichnung 
1. Tippen Sie auf das rote 
Symbol, um die Übersetzung zu 
starten. Beide 
Gesprächspartner können 
gleichzeitig sprechen. Die 
Ergebnisse werden jeweils über 
das linke und rechte Ohr 
übertragen. 
2. Tippen Sie auf das rote 
Symbol, um die Übersetzung zu 
beenden und zum Bildschirm 
mit der Zusammenfassung und 
Wiedergabe zu springen. 
 
 
 
 
 
Vor-Ort-Aufzeichnung 
Setzen Sie die Ohrhörer auf 
und transkribieren Sie das Live-
Gespräch in Echtzeit in Text. 
Erstellen Sie schnell 
Besprechungsnotizen. 
1. Wählen Sie auf dem 
Startbildschirm die Funktion 
„Live-Aufzeichnung“. 
2. Erlauben Sie den Zugriff auf 
das Mikrofon und die 
Standortberechtigungen. 
3. Wählen Sie die Sprache der 
Besprechung in der unteren 
linken Ecke aus. Es stehen 115 
Sprachen zur Verfügung. 
4. Tippen Sie auf das rote 
Symbol, um die Aufzeichnung 
zu starten. Die Besprechung 
wird automatisch transkribiert. 
5. Tippen Sie erneut, um die Transkription zu beenden. Die 
Aufzeichnung wird automatisch gespeichert und Sie werden 
zur Seite mit der Zusammenfassung weitergeleitet. 
6. Tippen Sie während der Aufzeichnung auf die obere linke 
Ecke, um die Aufzeichnung nicht zu speichern und zum 
Startbildschirm zurückzukehren. 



3.6 Übersetzung von Audio- 
und Videoanrufen 
Die KI-Ohrhörer können auch 
online in Echtzeit übersetzen. 
Der Gesprächspartner muss 
die App nicht herunterladen. 
1. ID-Einladungsanruf: Wählen 
Sie auf dem Startbildschirm 
„Audio- und Videoanrufe“. 
Erteilen Sie die 
Berechtigungen für Mikrofon 
und Kamera. 
2. Wählen Sie zunächst 
„Videoanruf“ oder 
„Sprachanruf“ aus. Wählen Sie 
dann die Sprachen aus. 
3. Wenn die andere Person die 
App heruntergeladen hat, 
geben Sie deren persönliche 
ID ein und tippen Sie auf 
„Einladen“, um den Anruf zu 
starten. 
4. Die andere Person erhält 
eine Anrufeinladung in der 
App. Nach dem Tippen auf 
„Annehmen“ wird der Anruf 
gestartet. Während des 
Videoanrufs werden Ihre 
Stimmen in Echtzeit übersetzt. 
5. Wenn die andere Person die 
App nicht installiert hat, 
tippen Sie auf , um Ihren 
Freund direkt einzuladen. 
Kopieren Sie den Link mit nur 
einem Fingertipp und teilen 
Sie ihn mit Ihrem Freund. 
Kehren Sie zu diesem 
Bildschirm zurück und warten 
Sie, bis Ihr Freund zurückruft. 
6. Die andere Person kann auf den Link klicken, um den 
Chatraum zu betreten. Sie erhalten eine Anrufeinladung in 
der App. Sobald diese angenommen wurde, beginnen der 
Echtzeit-Sprachchat und die Übersetzung. 
 
3.7 NebulaBuds, ChatGPT und 
DeepSeek 
Die NebulaBuds-App enthält 
integrierte ChatGPT-
Funktionen sowie DeepSeek, 
das ähnlich wie ChatGPT 
funktioniert. 
Sie können den NebulaBuds-
Assistenten zu jedem Thema 
befragen: Wissenschaft, 
Geschichte, Technologie, 
Kunst, Schreiben, Ratschläge, 
Rezepte, Programmierung, 
Sprachen und vieles mehr. Sie 
können auch Ideen, 
Zusammenfassungen, 
Erklärungen oder kreative Hilfe 
anfordern. 
Sie können in Echtzeit Fragen 
stellen, z. B. nach dem aktuellen 
Wetter an einem bestimmten Ort oder nach den aktuellen 



Trends in einem bestimmten 
Bereich. 
Über die Option „DeepSeek“ in 
der NebulaBuds-App können 
Sie auch die Erstellung eines 
Bildes mit den von Ihnen 
gewählten Eigenschaften und 
Abmessungen anfordern. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.8 Sprachassistenten 
Sie können aus vier 
verschiedenen Optionen den 
gewünschten 
Sprachassistenten auswählen. 
Sie können auch verschiedene 
Stimmen auswählen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Empfehlungen zu Sicherheit, Wartung und Verwendung 
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts alle 
mitgelieferten Unterlagen und Anweisungen. Verwenden Sie 
nur Zubehör, das mit dem Gerät kompatibel ist. Reinigen Sie 
das Gerät regelmäßig mit einem trockenen Tuch. Zum 
Reinigen muss das Gerät vom Stromnetz getrennt oder 
ausgeschaltet werden. Halten Sie die Anschlüsse des 
Produkts frei von Staub, Schmutz usw., um eine 
ordnungsgemäße Verbindung zu gewährleisten. Vermeiden 
Sie Beschädigungen des Geräts. Üben Sie keinen 
übermäßigen Druck auf einen Teil des Geräts aus. Wenn das 
Gerät über ein Kabel verfügt, biegen Sie es nicht und ziehen 
Sie nicht mit übermäßiger Kraft daran, um es nicht zu 
beschädigen. Setzen Sie das Produkt nicht einer höheren 
Luftfeuchtigkeit aus, als für das Produkt vorgesehen ist. 
Wenn das Produkt flüssigkeitsresistent ist, spülen Sie es 
nach jedem Eintauchen oder Gebrauch in Flüssigkeiten mit 
frischem Wasser ab und trocknen Sie es. Bewahren Sie das 
Produkt immer an einem trockenen Ort und vor Feuchtigkeit 
geschützt auf. Halten Sie das Produkt immer von 
brennbaren Materialien fern und setzen Sie es nicht Feuer, 
Wärmequellen oder extremen Temperaturen aus. Wenn Sie 
das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker und 
bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen Ort auf, der 
vor Feuchtigkeit und Schmutz geschützt ist. Falls Wasser in 



das Gerät eindringt, trennen Sie es sofort von allen 
Stromquellen oder Geräten, an die es angeschlossen ist. 
Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, 
für die es entwickelt wurde. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie sichtbare Mängel feststellen. Öffnen oder 
demontieren Sie das Produkt nicht und versuchen Sie nicht, 
es selbst zu reparieren. Diese Handlungen führen zum 
Erlöschen der Garantie. Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Recyceln Sie das 
Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Umweltvorschriften. Wenn das Produkt einen Akku enthält, 
halten Sie den Ladezustand zwischen 20% und 80% seiner 
Kapazität, um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten. 
 

5. Rechtlicher Hinweis 
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses 
Produkt den wesentlichen Anforderungen und 

allen anderen anwendbaren Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Die in diesem Handbuch 
beschriebenen Funktionen und Merkmale basieren auf Tests 
von Atlantis Internacional S.L. Der Benutzer ist 
verantwortlich für die Prüfung und Überprüfung des 
Produkts beim Kauf. Atlantis Internacional S.L. lehnt jede 
Haftung für Schäden an Personen, Sachen oder Vermögen 
sowie für Schäden an Ihrem Gerät ab, die durch 
unsachgemäße Nutzung, Missbrauch oder unsachgemäße 
Installation des Produkts verursacht werden. 
Garantiebedingungen sind unter ksixmobile.com/warranty 
verfügbar. CE-Konformitätszertifikate sind unter 
ksixmobile.com/CE verfügbar. 
 

6. Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten 
Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (EEE gemäß 
Richtlinie 2012/19/EU) und müssen an einer 

geeigneten Sammelstelle separat entsorgt werden. 
Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll. Falls das Gerät 
mit Batterien betrieben wird, müssen diese entfernt und an 
einer speziellen Sammelstelle abgegeben werden. Falls die 
Batterien nicht entfernbar sind, versuchen Sie nicht, diese 
selbst zu entfernen; dies muss von einem qualifizierten 
Fachmann durchgeführt werden. Getrennte Entsorgung und 
Recycling tragen zum Schutz der natürlichen Ressourcen bei 
und verhindern schädliche Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch eine 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Der 
Endpreis dieses Produkts enthält die Kosten für die 
erforderliche Umweltbewirtschaftung zur 
ordnungsgemäßen Behandlung der anfallenden Abfälle. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den 
Verkäufer oder die örtlichen Entsorgungsbehörden. 
 
 
 
 



  
ITALIANO - MANUALE D'USO 
AURICOLARI WIRELESS CON IA - BTW07N 
 
1. Caratteristiche  
1.1 Specifiche tecniche  
Autonomia auricolari: 5 ore (musica) e 3 ore (conversazione) 
Batteria auricolari: 40 mAh 
Autonomia custodia: 20 ore 
Batteria custodia: 400 mAh 
Gamma di frequenza: 20 Hz - 20 kHz 
Indice di protezione: IPX4 
Portata: 10 m 
Connettività: Wireless 5.4 
Cavo di ricarica incluso: USB-A a USB-C da 30 cm 
Riduzione del rumore: Doppio microfono 
ANC medio: -22 ± 3 db 
Tecnologia: True Wireless Stereo 
Sensibilità: 96 dB 
Impedenza: 32 Ω 
Tempo di ricarica: 1,5-2 h 
Dimensioni auricolari: 29,4 x 20,7 x 21,8 mm 
Custodia di ricarica: 64 x 50,7 x 28,8 mm 
Materiale custodia e auricolari: ABS 
Tempo di ricarica custodia: 2 h 
Tempo di ricarica auricolari: 1,5 h 
Ingresso: 5 V 
Peso auricolari: 3,6 g 
Peso custodia: 32,4 g 
Gamma di frequenza wireless: 2402-2480 GHz 
Potenza massima trasmessa nelle gamme di frequenza: 
≤ 2,5 Mw 
 
1.2 Nella confezione 
1 x Paio di auricolari 
3 x Paia di cuscinetti (S, M, L) 
1 x Custodia di ricarica 
1 x Cavo USB-A a USB-C (30 cm) 
1 x Manuale d'uso 
 
1.3 Dettagli del prodotto 

 
1. Custodia di ricarica 
2. Indicatore luminoso 
3. Porta USB-C 
4. Indicatore luminoso / 
controllo touch 

5. Cuscinetto  
6. Pin di ricarica 
 



2. Configurazione iniziale 
2.1 Accensione/spegnimento degli auricolari 
Per accendere gli auricolari, apri la custodia di ricarica, 
rimuovili e si accenderanno automaticamente. Per spegnere 
gli auricolari, riponili nella custodia di ricarica. Inizieranno a 
ricaricarsi automaticamente. 
Nota: se il prodotto non è stato utilizzato per più di 2 
settimane, ricaricalo prima dell'uso. 
 
2.2 Accoppiamento degli auricolari 
Estrai gli auricolari dalla custodia di ricarica per attivare 
automaticamente la modalità di accoppiamento. 
Attiva la connessione wireless sul tuo dispositivo, cerca 
“BTW07N” o “AI WIRELESS EARBUDS” nell'elenco dei 
dispositivi disponibili e selezionali. Una volta che gli 
auricolari sono stati collegati a un dispositivo, si 
accoppieranno automaticamente quando vengono estratti 
dalla custodia di ricarica. 
Dopo aver effettuato correttamente la connessione, se si 
disattiva la connessione wireless del telefono o si supera la 
distanza di connessione effettiva (ambiente privo di ostacoli 
10 m), gli auricolari si disconnetteranno. Se non vengono 
connessi al dispositivo entro 5 minuti, si spegneranno 
automaticamente. 
Dopo la prima connessione riuscita, il telefono si connetterà 
automaticamente all'ultimo dispositivo accoppiato. 
Nota: se non riesci a trovare il nome di accoppiamento, 
chiudi e riattiva la connessione wireless per ricollegare gli 
auricolari. 
 
2.3 Metodo d’uso 

Riproduci/Pausa  Tocca una volta l’auricolare 
destro o sinistro per riprodurre 
o mettere in pausa la musica. 

Volume -/+  Per diminuire il volume, tieni 
premuto l’auricolare sinistro 
per 2 secondi. 
Per aumentare il volume, tieni 
premuto l’auricolare destro per 
2 secondi. 

Brano 
precedente/Brano 
successivo 
 
 
 
Rispondere/ 
Terminare 
chiamate 

Per riprodurre il brano 
precedente, tocca due volte 
l’auricolare sinistro. 
Per riprodurre il brano 
successivo, tocca due volte 
l’auricolare destro. 
Per rispondere a una chiamata 
in arrivo, tocca una volta uno 
dei due auricolari. 
Per terminare la chiamata, 
tocca di nuovo una volta uno 
dei due auricolari. 

Rifiutare chiamate Per rifiutare una chiamata in 
arrivo, tieni premuto per 2 
secondi uno degli auricolari. 

Assistenti vocali 
 
 
ANC 
on/off/transparent 
mode 

Per attivare l’assistente vocale, 
tocca tre volte l’auricolare 
sinistro. 
Quando il dispositivo è spento, 
la modalità ANC è disattivata 
di default. Tocca tre volte per 
attivare la modalità 
Trasparenza. Tocca tre volte 
ancora per attivare la modalità 
ANC. Tocca tre volte una volta 



in più per tornare alla modalità 
ANC disattivata. 
Puoi ripetere questa sequenza 
per passare tra le diverse 
modalità. 

 
2.4 Reset degli auricolari 
Se gli auricolari sinistro e destro non sono collegati tra loro o 
non si riesce ad abbinarli al dispositivo, eseguire il reset 
come segue: 
1. Elimina le informazioni di abbinamento degli auricolari dal 
tuo telefono. 
2. Quando gli auricolari sono accesi ma non connessi, tocca 
contemporaneamente 5 volte il tasto funzione di entrambi 
gli auricolari per resettarli. Gli auricolari lampeggeranno due 
volte in bianco e poi si spegneranno. 
3. Dopo il reset, le informazioni di abbinamento saranno 
cancellate. Segui nuovamente la procedura di abbinamento 
descritta in precedenza per riconnetterli. 
 
2.5 Ricarica 
Questi auricolari sono dotati di una porta USB-C integrata. 
Collega il cavo incluso nella confezione o un cavo 
compatibile a un caricatore da muro, power bank o porta 
USB di un computer. La ricarica completa degli auricolari 
richiede fino a 2 ore. 
Nota le seguenti informazioni: 
- Livello batteria: può essere visualizzato nella barra di stato 
del telefono, se supportato dal sistema operativo del 
dispositivo. 
- Stato di ricarica degli auricolari: durante la ricarica, la spia 
degli auricolari rimane accesa. Una volta completata, la spia 
si spegne. 
- Avviso batteria scarica auricolari: gli auricolari emettono 
un messaggio vocale di avviso quando la batteria è bassa. 
Assicurati di ricaricarli in tempo all’interno della custodia di 
ricarica. 
- Ricarica della custodia: si consiglia di usare il caricatore 
standard e il cavo incluso. 
- Avviso batteria scarica custodia: quando la batteria della 
custodia è troppo bassa, la spia lampeggia continuamente. 
Ricarica la custodia in tempo. 
Nota: Se la spia LED degli auricolari non si accende durante 
la ricarica, potrebbe esserci un problema con 
l’alimentazione. Controlla che il cavo sia correttamente 
collegato alla custodia, verifica entrambi i connettori, lo 
stato dell’alimentatore e del dispositivo usato per la ricarica. 
 
2.6 Indicatore luminoso 
Auricolari  

Accensione   Si accende la luce bianca. 

Spegnimento 
 
In attesa di 
abbinamento/Non 
abbinato 
Abbinamento 
Modalità musica 
Modalità chiamata 
Modalità gioco 
 
Batteria scarica 
 
 
Ricarica 

La luce blu si accende e poi 
si spegne. 
La luce bianca e quella blu 
lampeggiano 
alternativamente. 
La spia si spegne. 
La spia si spegne. 
La spia si spegne. 
La luce blu si attenua 
gradualmente. 
La luce blu lampeggia. 
Si sente il messaggio vocale 
“Batteria scarica”. 
La spia bianca rimane 



 
Ricarica 
completata 
  

accesa. 
La spia si spegne. 

  

Custodia di ricarica 
In carica  
Carica completata  
Batteria scarica 
Caricamento degli 
auricolari 
Caricamento 
auricolari 
completato  
  

  Il LED rosso lampeggia. 
  Il LED rosso rimane acceso. 
  Il LED blu lampeggia. 
Il LED bianco lampeggia. 

  Il LED bianco rimane acceso. 
  Il LED si spegne. 
 
  

2.7 Altre funzioni 
Accensione/spegnimento manual 
Quando il dispositivo è spento, premere il tasto funzione per 
circa 8 secondi per accendere gli auricolari. Quando il 
dispositivo è acceso, premere a lungo il tasto funzione per 8 
secondi per disconnettere e spegnere gli auricolari. 
Timeout senza connessione 
Se gli auricolari non vengono collegati correttamente al 
dispositivo entro 5 minuti dallo stato di accoppiamento, si 
spegneranno automaticamente. 
Disconnessione wireless 
Dopo aver effettuato correttamente la connessione, se si 
disattiva la connessione wireless del telefono o si supera la 
distanza massima di 10 metri, gli auricolari si 
disconnetteranno. Se non vengono collegati al dispositivo 
entro 5 minuti, si spegneranno automaticamente. 
 
3. App e funzioni 
3.1 Scaricare l'app 
L'app compatibile con gli auricolari wireless AI si chiama 
NebulaBuds. Esistono diversi modi per scaricarla: 
- Tocca qui per scaricare l'app NebulaBuds da Google Play 
o dall'App Store. 

 
- Puoi anche scaricare l'app direttamente digitando 
“NebulaBuds” su Google Play o sull'App Store di Apple. 
 
3.2 Configurazione dell'app 
Quando apri l'app NebulaBuds per la prima volta, concedi 
tutte le autorizzazioni necessarie per accedervi. 
Consenti all'app di trovare dispositivi wireless e connettere 
accessori attivando la connessione wireless nelle 
impostazioni del tuo telefono. 
Consenti l'uso dei dati wireless (WiFi e dati cellulari), poiché 
alcune funzioni potrebbero non essere disponibili se sono 
disattivati. 



3.3 Guida all'app 
Nella parte superiore 
sinistra della pagina iniziale 
dell'app è disponibile una 
“Guida all'uso” contenente 
video che ti aiuteranno a 
navigare all'interno dell'app. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4 Interpretazione simultaneal 
Traduci il discorso degli altri nella tua lingua e riproducilo 
tramite gli auricolari. Ideale per forum, aule, conferenze e 
altre situazioni. 
1. Seleziona la funzione “Interpretazione simultanea” nella 
schermata iniziale. 

 
2. Consenti la trascrizione e l'accesso alla posizione. 

 
3. 3. Tocca le lingue per cambiarle. 

4. Tocca il pulsante per avviare la registrazione e la 
traduzione. 
5. Tocca l'icona dell'altoparlante a destra per disattivare la 
riproduzione audio. 



6. Tocca nuovamente il 
pulsante per terminare la 
traduzione. La registrazione 
verrà salvata 
automaticamente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Verrà automaticamente salvato come trascrizione nella 
pagina di riepilogo e riproduzione. 

 
3.5  Traduzione faccia a faccia 
Modalità auricolari e 
telefono 
Con gli auricolari inseriti, 
posiziona il telefono tra le 
due persone. Entrambi i 
discorsi verranno tradotti e 
trasmessi a voce. 
1. Seleziona “Modalità auricolari + cellulare” nella schermata 
iniziale. Consenti l'uso del microfono e altre autorizzazioni. 
2. Tocca l'area della lingua per selezionare una lingua. A 
sinistra è riportata la tua lingua e a destra quella dell'altra 
persona. Passa rapidamente da una lingua all'altra tramite 
la freccia centrale. 
3. Quando parli, tocca l'icona degli auricolari. Puoi iniziare a 
parlare non appena cambia colore. Se il discorso è lungo, 
tieni premuta l'icona fino al termine. 
4. Tocca l'icona del telefono per parlare. Una volta che 
cambia colore, puoi iniziare. 
5. Tocca il pulsante di ritorno nell'angolo in alto a sinistra per 
terminare la traduzione e passare alla schermata di riepilogo 
e riproduzione. 
Modalità binaurale 
Ogni persona ha un auricolare e il telefono è posizionato tra 
le due persone. Le due lingue saranno tradotte e trasmesse 
negli auricolari. 
1. Seleziona “Modalità doppia orecchia” nel menu. Consenti 
l'accesso al microfono e altre autorizzazioni. 
2. Seleziona la tua lingua sull'auricolare sinistro e la lingua 
dell'altra persona sull'auricolare destro. Cambia 
rapidamente lingua tramite la freccia centrale. 



Registrazione in modalità 
binaurale 
1. Tocca l'icona rossa per 
avviare la traduzione. 
Entrambe le parti possono 
parlare contemporaneamente. 
I risultati saranno trasmessi 
rispettivamente all'orecchio 
sinistro e destro. 
2. Tocca l'icona rossa per 
terminare la traduzione e 
passare alla schermata di 
riepilogo e riproduzione. 
 
 
 
 
 
 
 
Registrazione in loco 
Indossa gli auricolari e trascrivi 
la conversazione dal vivo in 
tempo reale. Completa 
rapidamente gli appunti della 
riunione. 
1. Seleziona la funzione 
“Registrazione dal vivo” nella 
schermata iniziale. 
2. Consenti l'accesso al 
microfono e le autorizzazioni 
relative alla posizione. 
3. Seleziona la lingua della 
riunione nell'angolo in basso a 
sinistra. Sono disponibili 115 
lingue. 
4. Tocca l'icona rossa per 
avviare la registrazione. La 
riunione verrà trascritta 
automaticamente. 
5. Tocca di nuovo per interrompere la trascrizione. La 
registrazione verrà salvata automaticamente e verrai 
reindirizzato alla pagina di riproduzione del riepilogo. 
6. Durante la registrazione, tocca nell'angolo in alto a sinistra 
per non salvare la registrazione e tornare alla schermata 
iniziale. 
 
3.6 Traduzione di chiamate 
audio e video 
Gli auricolari AI possono anche 
tradurre online in tempo reale. 
L'altra persona non ha bisogno 
di scaricare l'app. 
1. Chiamata con invito ID: 
seleziona “Chiamate audio e 
video” nella schermata iniziale. 
Consenti l'accesso al 
microfono e alla fotocamera. 
2. Seleziona prima la chiamata 
video o vocale. Quindi, 
seleziona le lingue. 
3. Se l'altra persona ha scaricato l'app, inserisci il suo ID 
personale e tocca “Invita” per avviare la chiamata. 
 



4. L'altra persona riceverà un 
invito alla chiamata nell'app. 
Dopo aver toccato “Accetta”, 
la chiamata avrà inizio. 
Durante la videochiamata, le 
vostre voci saranno tradotte 
in tempo reale. 
5. Se l'altra persona non ha 
installato l'app, tocca per 
invitare direttamente il tuo 
amico. Copia il link con un 
semplice tocco e condividilo 
con il tuo amico. Torna a 
questa schermata e attendi 
che il tuo amico ti richiami. 
6. L'altra parte può cliccare sul 
link per entrare nella chat 
room. Riceverai un invito alla 
chiamata nell'app. Una volta 
accettato, inizieranno la chat 
vocale in tempo reale e la 
traduzione. 
 
 
 
3.7 NebulaBuds, ChatGPT e 
DeepSeek 
L'app NebulaBuds include 
funzionalità ChatGPT 
integrate, oltre a DeepSeek, 
che funziona in modo simile a 
ChatGPT. 
Puoi chiedere all'assistente 
NebulaBuds qualsiasi cosa: 
scienza, storia, tecnologia, 
arte, scrittura, consigli, ricette, 
programmazione, lingue e altro 
ancora. Puoi anche richiedere 
idee, riassunti, spiegazioni o 
aiuto creativo. 
È possibile porre domande in 
tempo reale, ad esempio sul 
tempo attuale in una località 
specifica o sulle tendenze in un 
determinato settore, tra le altre 
opzioni. 
 
Tramite l'opzione DeepSeek 
nell'app NebulaBuds, puoi 
anche richiedere la creazione di 
un'immagine con le 
caratteristiche e le dimensioni 
da te scelte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.8 Assistenti vocali 
È possibile selezionare 
l'assistente vocale desiderato 
tra quattro diverse opzioni. 
È inoltre possibile scegliere di 
ascoltare diversi tipi di voci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Raccomandazioni di sicurezza, manutenzione e utilizzo 
Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutta la 
documentazione e le istruzioni fornite. Utilizzare solo 
accessori compatibili con il prodotto. Pulire regolarmente il 
prodotto con un panno asciutto. Durante la pulizia, il 
prodotto deve essere scollegato o spento. Mantenere le 
porte e i connettori del prodotto puliti da polvere, sporcizia, 
ecc. per garantire un collegamento corretto. Evitare di 
rompere il prodotto. Non esercitare una pressione eccessiva 
su nessuna parte del prodotto. Se il prodotto ha un cavo, non 
piegarlo e non tirarlo con forza eccessiva per evitare di 
danneggiarlo. Non esporre il prodotto a un livello di umidità 
superiore a quello per cui è stato progettato. Se il prodotto 
è resistente ai liquidi, dopo l'immersione o l'uso in liquidi, 
sciacquare il prodotto con acqua fresca e asciugarlo. 
Conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto e lontano 
dall'umidità. Tenere sempre il prodotto lontano da materiali 
infiammabili e non esporlo al fuoco, a fonti di calore o a 
temperature estreme. Quando il prodotto non è in uso, 
scollegarlo e conservarlo in un luogo pulito e asciutto, 
lontano da umidità e sporcizia. Se l'acqua penetra nel 
prodotto, scollegarlo immediatamente da qualsiasi fonte di 
alimentazione o dispositivo a cui è collegato. Non utilizzare 
il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato 
progettato. Non utilizzare il prodotto se si notano difetti 
visibili. Non aprire o smontare il prodotto e non tentare di 
ripararlo da soli. Queste azioni invalidano la garanzia. Tenere 
il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Riciclare il 
prodotto in conformità alle norme e ai regolamenti 
ambientali locali. Se il prodotto è dotato di batteria, 
mantenere lo stato di carica tra il 20% e l'80% della sua 
capacità per preservarne la durata. 
   

5. Nota legale 
Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a 

tutte le altre disposizioni applicabili o richieste dalla Direttiva 
2014/53/UE. Le funzioni e caratteristiche descritte in questo 
manuale si basano su test effettuati da Atlantis 
Internacional S.L. L'utente è responsabile dell'esame e della 
verifica del prodotto al momento dell'acquisto. Atlantis 
Internacional S.L. declina ogni responsabilità per danni 
personali, materiali, economici o danni al dispositivo causati 
da uso improprio, abuso o installazione non corretta del 
prodotto. È possibile consultare le condizioni di garanzia su 



ksixmobile.com/warranty. I certificati di conformità CE sono 
disponibili su ksixmobile.com/CE.    
 

6. Smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche     
Tutti i dispositivi che riportano questo simbolo 
sono Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (RAEE come da direttiva 2012/19/UE) 

e devono essere smaltiti separatamente presso un punto di 
raccolta idoneo. Non gettarli nei rifiuti domestici. Se il 
dispositivo funziona a batterie, queste devono essere 
rimosse e depositate presso un punto di raccolta selettiva di 
questo tipo di rifiuti. Se le batterie non sono rimovibili, non 
tentare di rimuoverle; ciò deve essere fatto da un 
professionista qualificato. Lo smaltimento e il riciclo separati 
aiutano a preservare le risorse naturali e prevengono 
conseguenze dannose per la salute umana e l’ambiente che 
potrebbero derivare da uno smaltimento non corretto. Il 
prezzo finale di questo prodotto include i costi di gestione 
ambientale necessari per il corretto trattamento dei rifiuti 
generati. Per ulteriori informazioni, puoi contattare il 
venditore o le autorità locali competenti nella gestione dei 
rifiuti.     
 

  
PORTUGUÊS - USER MANUAL 
AURICULARES SEM FIOS COM IA - BTW07N 
 
1. Características  
1.1 Especificações técnicas  
Autonomia dos auscultadores: 5 h (música) e 3 h (conversa) 
Bateria dos auscultadores: 40 mAh 
Autonomia do estojo: 20 h 
Bateria do estojo: 400 mAh 
Intervalo de frequências: 20 Hz - 20 kHz 
Índice de proteção: IPX4 
Alcance: 10 m 
Conetividade: Wireless 5.4 
Cabo de carregamento incluído: USB-A para USB-C de 30 
cm 
Redução de ruído: Microfone duplo 
ANC médio: -22 ± 3 dB 
Tecnologia: True Wireless Stereo 
Sensibilidade: 96 dB 
Impedância: 32 Ω 
Tempo de carregamento: 1,5-2 h 
Dimensões dos auscultadores: 29,4 x 20,7 x 21,8 mm 
Estojo de carregamento: 64 x 50,7 x 28,8 mm 
Material do estojo e dos auscultadores: ABS 
Tempo de carregamento do estojo: 2 h 
Tempo de carregamento dos auscultadores: 1,5 h 
Entrada: 5 V 
Peso dos auscultadores: 3,6 g 
Peso do estojo: 32,4 g 
Intervalo de frequências wireless: 2402-2480 MHz 



Potência máxima transmitida nos intervalos de frequência: 
≤ 2,5 mW 
 
1.2 Na estojo 
1 x Par de auscultadores 
3 x Pares de almofadas (P, M, G) 
1 x Estojo de carregamento 
1 x Cabo USB-A para USB-C (30 cm) 
1 x Manual do utilizador 
 
1.3 Detalhes do produto 

 
1. Estojo de 
carregamento 
2. Indicador luminoso 
3. Porta USB-C 
 

4. Indicador luminoso / 
controlo tátil 
5. Almofadas 
6. Pino de carregamento 
 

2. Configuração inicial 
2.1 Ligar/desligar os auriculares 
Para ligar os auriculares, abra o estojo de carregamento, 
retire-os e eles ligarão automaticamente. Para desligar os 
auriculares, coloque-os no estojo de carregamento. Eles 
começarão a carregar automaticamente. 
Nota: se o produto não for utilizado por mais de 2 semanas, 
carregue-o antes de usar. 
 
2.2 Emparelhamento dos auriculares 
Retire os auriculares do estojo de carregamento para ativar 
automaticamente o modo de emparelhamento. 
Ative a conexão sem fio no seu dispositivo, procure por 
“BTW07N” ou “AI WIRELESS EARBUDS” na lista de 
dispositivos disponíveis e selecione-os. Depois que os 
auriculares estiverem conectados a um dispositivo, eles 
serão emparelhados automaticamente quando forem 
removidos do estojo de carregamento. 
Após estabelecer a conexão corretamente, se a conexão 
sem fio do telefone for desativada ou se a distância de 
conexão efetiva for excedida (ambiente sem obstáculos de 
10 m), os auriculares serão desconectados. Se não forem 
conectados ao dispositivo em 5 minutos, eles serão 
desligados automaticamente. 
Após a primeira conexão bem-sucedida, o telefone 
conectar-se-á automaticamente ao último dispositivo 
emparelhado. 
Nota: se não conseguir encontrar o nome de 
emparelhamento, feche e reative a conexão sem fio para 
reconectar os auriculares. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.3 Modalità d'uso 
Reproduzir/Pausar Toque uma vez no auricular 

direito/esquerdo para 
reproduzir ou pausar a música. 

Volume -/+  Para diminuir o volume, 
mantenha premido o auricular 
esquerdo durante 2 segundos. 
Para aumentar o volume, 
mantenha premido o auricular 
direito durante 2 segundos. 

Faixa 
anterior/Faixa 
seguinte 
Atender/Encerrar 
chamada 

Para reproduzir a próxima 
música, toque duas vezes no 
auricular esquerdo. 
Para reproduzir a próxima 
música, toque duas vezes no 
auricular direito. 
Para atender uma chamada, 
toque uma vez no auricular 
esquerdo ou direito. Para 
desligar, toque novamente no 
auricular esquerdo ou direito. 

Recusar chamada Para rejeitar uma chamada 
recebida, pressione e 
mantenha pressionado o 
auricular direito ou esquerdo 
por 2 segundos. 

Assistentes de voz 
 
 
ANC 
ligado/desligado/ 
modo 
transparente 

Para ativar a assistência por 
voz, toque três vezes no 
auricular esquerdo. 
Quando o dispositivo está 
desligado, ele entra no modo 
ANC desligado por padrão. 
Toque três vezes para ativar o 
modo Transparente. Toque três 
vezes novamente para entrar 
no modo ANC ligado e toque 
três vezes mais uma vez para 
retornar ao modo ANC 
desligado. Pode repetir a 
sequência para alternar entre 
os diferentes modos. 
 

2.4 Reinicialização dos auriculares 
Quando os auriculares esquerdo e direito não estão 
interligados ou os dispositivos não podem ser 
emparelhados, reinicie da seguinte forma: 
1. Apague as informações de emparelhamento dos 
auriculares no seu telemóvel. 
2. Quando os auriculares estiverem ligados, mas não 
conectados, toque simultaneamente na tecla de função do 
auricular esquerdo/direito 5 vezes para reiniciar. Os 
auriculares piscarão duas vezes em branco e, em seguida, 
desligar-se-ão. 
3. Após reiniciar os auriculares, as informações de 
emparelhamento gravadas por eles foram apagadas. Siga 
as etapas de emparelhamento explicadas anteriormente 
para reconectar e usar. 
 
2.5 Carregamento 
Estes auriculares têm uma porta USB-C integrada. Conecte 
o cabo incluído na embalagem ou um cabo compatível a um 
carregador de parede, power bank ou saída de computador. 
Leva até 2 horas para carregar os auriculares 
completamente.  
Tenha em mente as seguintes informações: 



- Nível da bateria: pode ser exibido na barra de estado do 
seu telemóvel. Esta funcionalidade só funciona se o sistema 
operativo do seu telemóvel for compatível. 
- Estado de carregamento dos auriculares: durante o 
carregamento, a luz indicadora do auricular permanecerá 
acesa. Quando estiver totalmente carregado, a luz apagar-
se-á. 
- Aviso de bateria fraca dos auscultadores: os auscultadores 
emitirão um aviso sonoro para lembrá-lo de que a bateria 
está fraca. Carregue os auriculares no estojo de 
carregamento a tempo. 
- Carregamento do estojo de carregamento: é 
recomendável usar o carregador padrão e o cabo de 
carregamento incluído. 
- Aviso de bateria fraca do estojo de carregamento: quando 
a bateria do estojo de carregamento estiver muito fraca, a 
luz indicadora piscará continuamente. Carregue o estojo de 
carregamento a tempo. 
Nota: Se o indicador LED dos auriculares não acender 
durante o carregamento, isso deve ser devido a um 
problema de alimentação. Verifique se o cabo de 
carregamento está corretamente conectado ao estojo de 
carregamento. Verifique ambas as extremidades do cabo, 
bem como o estado da alimentação e o dispositivo que está 
a utilizar para carregar. 
 
2.6 Luz indicadora 
Auscultadores 

Ligar    A luz branca acende. 

Desligar  
 
A aguardar 
emparelhamento/Não 
emparelhado  
Emparelhamento 
Modo música 
Modo chamada 
Modo jogos 
 
Bateria fraca 
 
 
A carregar 
 
Carregamento 
concluído  

A luz azul acende e 
depois apaga. 
As luzes branca e azul 
piscam alternadamente. 
 
A luz indicadora apaga. 
A luz indicadora apaga. 
A luz indicadora apaga. 
O status do indicador 
azul desaparece. 
O indicador azul pisca. 
O aviso de voz “Bateria 
fraca” será emitido. 
A luz indicadora branca 
permanece acesa. 
A luz indicadora apaga. 

  
 
Estojo de carregamento 

A carregar 
Carregamento 
concluído 
Bateria fraca 
Carregar 
auriculares 
 
Carregamento dos 
auriculares 
concluído  

  A luz indicadora vermelha pisca. 
  A luz indicadora vermelha 
permanece acesa. 

  A luz indicadora azul pisca. 
  A luz indicadora branca pisca. 
  A luz indicadora branca 
permanece acesa. 

  A luz indicadora apaga-se. 
 
  

2.7 Outras funções 
Ligar/desligar manualmente 
No estado desligado, pressione a tecla de função por cerca 
de 8 segundos para ligar os auriculares. No estado ligado, 
pressione e mantenha pressionada a tecla de função por 8 
segundos para desligar os auriculares e desligá-los. 
Tempo limite sem conexão 



Se os auriculares não forem conectados com sucesso ao 
dispositivo dentro de 5 minutos no estado de 
emparelhamento, eles serão desligados automaticamente. 
Desconexão sem fio 
Após a conexão bem-sucedida, se desligar a conexão sem 
fio do telefone ou exceder a conexão efetiva de 10 metros, 
eles serão desconectados. Se não forem conectados ao 
dispositivo dentro de 5 minutos, eles serão desligados 
automaticamente. 
 
3. Aplicação e funções 
3.1 Descarregar a aplicação 
A aplicação compatível com os auriculares sem fios AI 
chama-se NebulaBuds. Existem diferentes formas de a 
descarregar: 
- Toque aqui para descarregar a aplicação NebulaBuds a 
partir do Google Play ou da App Store. 

 
- Também pode descarregar a aplicação diretamente 
digitando «NebulaBuds» no Google Play ou na Apple App 
Store. 
 
3.2  Configuração da aplicação 
Ao abrir a aplicação NebulaBuds pela primeira vez, conceda 
todas as permissões necessárias para aceder à mesma. 
Permita que a aplicação encontre dispositivos sem fios e 
ligue acessórios ativando a ligação sem fios nas definições 
do seu telemóvel. 
Permita a utilização de dados sem fios (Wi-Fi e dados 
móveis), uma vez que algumas funcionalidades podem não 
estar disponíveis se estiverem desativadas. 
 
3.3 Guia da aplicação 
No canto superior esquerdo 
da página inicial da 
aplicação, encontrará um 
«Guia de Operação» com 
vídeos para o ajudar a 
navegar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4 Interpretação simultânea 
Traduza o discurso de outras pessoas para o seu idioma e 
reproduza-o através dos auriculares. Ideal para fóruns, salas 
de aula, palestras e outros cenários. 
 



 
1. Selecione a funcionalidade «Interpretação simultânea» no 
ecrã inicial. 

 
2. Permita permissões de transcrição e localização. 

 
3. Toque nos idiomas para alternar entre eles. 

 
4. Toque no botão para iniciar a gravação e a tradução. 
5. Toque no ícone do altifalante à direita para desativar a 
reprodução de áudio. 
6. Toque no botão novamente para encerrar a tradução. A 
gravação será salva automaticamente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7. Será automaticamente guardado como transcrição na 
página de resumo e reprodução. 

 
3.5 Tradução presencial 
Modalidade auriculares e 
telefone 
Com os auriculares 
colocados, coloque o seu 
telefone entre as duas 
partes. Ambas as conversas 
serão traduzidas e 
transmitidas por voz. 
1. Selecione «Modalidade auriculares + telemóvel» no ecrã 
inicial. Permita o acesso ao microfone e outras permissões. 
2. Toque na área de idiomas para selecionar um idioma. À 
esquerda está o seu idioma e, à direita, o idioma da outra 
pessoa. Troque rapidamente os idiomas através da seta do 
meio. 
3. Ao falar, toque no ícone dos auriculares. Pode começar a 
falar assim que a cor mudar. Se a fala for longa, mantenha 
o ícone pressionado até terminar. 
4. Toque no ícone do telefone para falar. Assim que a cor 
mudar, pode começar. 
 5. Toque no botão Voltar no canto superior esquerdo para 
encerrar a tradução e ir para a tela de resumo e reprodução. 
Modo binaural 
Cada pessoa tem um auricular e o telefone é colocado entre 
as duas pessoas. Os dois idiomas serão traduzidos e 
transmitidos nos auriculares. 
1. Selecione o «Modo Dual Ear» no menu. Permita o acesso 
ao microfone e outras permissões. 
2. Selecione o seu idioma no auricular esquerdo e o idioma 
da outra pessoa no auricular direito. Troque rapidamente os 
idiomas através da seta do meio. 
Gravação no modo binaural 
1. Toque no ícone vermelho 
para iniciar a tradução. Ambas 
as partes podem falar ao 
mesmo tempo. Os resultados 
serão transmitidos através dos 
ouvidos esquerdo e direito, 
respetivamente. 
2. Toque no ícone vermelho 
para terminar a tradução e 
avançar para o ecrã de resumo 
e reprodução. 
 
 
 
 
 
 
 
 



Gravação no local 
Coloque os auriculares e 
transcreva a conversa ao vivo 
para texto em tempo real. 
Conclua rapidamente as notas 
da reunião. 
1. Selecione a funcionalidade 
«Gravação ao vivo» no ecrã 
inicial. 
2. Permita o acesso ao 
microfone e as permissões de 
localização. 
3. Selecione o idioma da 
reunião no canto inferior 
esquerdo. Estão disponíveis 115 
idiomas. 
4. Toque no ícone vermelho 
para iniciar a gravação. A 
reunião será transcrita 
automaticamente. 
5. Toque novamente para parar a transcrição. A gravação 
será salva automaticamente e será redirecionado para a 
página de reprodução do resumo. 
6. Durante a gravação, toque no canto superior esquerdo 
para não salvar a gravação e retornar ao ecrã inicial. 
 
3.6 Tradução de chamadas 
de áudio e vídeo 
Os auriculares com IA 
também podem traduzir 
online em tempo real. A outra 
pessoa não precisa de 
descarregar a aplicação. 
1. Chamada de convite por ID: 
Selecione «Chamadas de 
áudio e vídeo» no ecrã inicial. 
Permita o acesso ao 
microfone e à câmara. 
2. Primeiro, selecione 
chamada de vídeo ou voz. Em 
seguida, selecione os idiomas. 
3. Se a outra pessoa tiver 
baixado o aplicativo, insira o 
ID pessoal dela e toque em 
“Convidar” para iniciar a 
chamada. 
4. A outra pessoa receberá 
um convite de chamada no 
aplicativo. Depois de tocar em 
“Aceitar”, a chamada será 
iniciada. Durante a chamada 
de vídeo, as vozes serão 
traduzidas em tempo real. 
5. Se a outra pessoa não tiver 
o aplicativo instalado, toque 
para convidar seu amigo 
diretamente. Copie o link com 
apenas um toque e 
compartilhe-o com seu 
amigo. Volte para esta tela e 
aguarde seu amigo ligar de volta. 
 
 
 
 



6. A outra parte pode clicar no 
link para entrar na sala de 
chat. Receberá um convite de 
chamada na aplicação. 
Depois de aceitar, o chat de 
voz em tempo real e a tradução começarão. 
 
3.7 NebulaBuds, ChatGPT e 
DeepSeek 
A aplicação NebulaBuds inclui 
funcionalidades ChatGPT 
integradas, bem como o 
DeepSeek, que funciona de 
forma semelhante ao 
ChatGPT. 
Pode perguntar ao assistente 
NebulaBuds sobre qualquer 
tema: ciência, história, 
tecnologia, arte, escrita, 
conselhos, receitas, 
programação, idiomas e muito 
mais. Também pode solicitar 
ideias, resumos, explicações ou 
ajuda criativa. 
Pode fazer perguntas em 
tempo real, como o tempo 
atual em um local específico 
ou o que está em alta em um 
determinado campo, entre 
outras opções. 
Através da opção DeepSeek 
no aplicativo NebulaBuds, 
também pode solicitar a 
criação de uma imagem com 
as características e dimensões 
escolhidas. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.8 Assistentes de voz 
Pode selecionar o assistente 
de voz que desejar entre 
quatro opções diferentes. 
Também pode escolher ouvir 
diferentes tipos de vozes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4. Recomendações de segurança, manutenção e utilização 
Ler toda a documentação e instruções fornecidas antes de 
utilizar o produto. Utilizar apenas acessórios compatíveis 
com o produto. Limpar regularmente o produto com um 
pano seco. O produto deve estar desligado da corrente ou 
da tomada durante a limpeza. Manter as portas e os 
conectores do produto limpos de pó, sujidade, etc., para 
garantir uma ligação correcta. Evitar partir o produto. Não 
aplique pressão excessiva em qualquer parte do produto. Se 
o produto tiver um cabo, não o dobre nem o puxe com força 
excessiva para não o danificar. Não exponha o produto a um 
nível de humidade superior àquele para que foi concebido. 
Se o produto for resistente a líquidos, após qualquer imersão 
ou utilização em líquidos, enxaguar o produto com água 
fresca e secá-lo. Manter sempre o produto num local seco e 
afastado da humidade. Mantenha sempre o produto 
afastado de materiais inflamáveis e não o exponha ao fogo, 
a fontes de calor ou a temperaturas extremas. Quando o 
produto não estiver a ser utilizado, desligue-o da tomada e 
guarde-o num local limpo e seco, afastado de humidade e 
sujidade. Se entrar água no produto, desligue-o 
imediatamente de qualquer fonte de alimentação ou 
dispositivo a que esteja ligado. Não utilize o produto para 
qualquer outro fim que não seja aquele para o qual foi 
concebido. Não utilize o produto se detetar quaisquer 
defeitos visíveis. Não abrir ou desmontar o produto nem 
tentar repará-lo por si próprio. Estas acções invalidam a 
garantia. Manter o produto fora do alcance das crianças. 
Recicle o produto de acordo com as regras e regulamentos 
ambientais locais. Se o produto incluir uma bateria, 
mantenha o estado de carga entre 20% e 80% da sua 
capacidade para preservar a vida útil da bateria.   
   

5. Nota Legal 
Atlantis Internacional, S.L. declara que este 
produto cumpre com os requisitos essenciais e 

quaisquer outras disposições aplicáveis ou exigíveis pela 
Diretiva 2014/53/UE. As funções e características descritas 
neste manual baseiam-se em testes realizados pela Atlantis 
Internacional S.L. O utilizador é responsável por examinar e 
verificar o produto ao adquiri-lo. Atlantis Internacional S.L. 
não se responsabiliza por quaisquer danos pessoais, 
materiais, económicos, assim como por qualquer dano no 
seu dispositivo, devido a uso incorreto, abuso ou instalação 
inadequada do produto. Pode consultar as condições de 
garantia em ksixmobile.com/warranty. Os certificados de 
conformidade CE estão disponíveis em ksixmobile.com/CE. 
 

6. Descarte de equipamentos elétricos e 
eletrónicos 
Todos os dispositivos que possuem este símbolo 
são resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE conforme a Diretiva 

2012/19/UE) e devem ser descartados separadamente num 
ponto de recolha adequado. Não os descarte com o lixo 
doméstico. Se o equipamento funcionar com pilhas, estas 
devem ser removidas e depositadas num ponto de recolha 
seletiva deste tipo de resíduos. Se as pilhas não forem 
removíveis, não tente extraí-las; isso deve ser feito por um 
profissional qualificado. A eliminação e reciclagem 
separadas ajudam a preservar os recursos naturais e 
previnem as consequências prejudiciais para a saúde 
humana e o meio ambiente que poderiam resultar de um 
descarte incorreto. O preço final deste produto inclui o custo 
da gestão ambiental necessária para o tratamento 



adequado dos resíduos gerados. Para obter mais 
informações, contacte o vendedor ou as autoridades locais 
responsáveis pela gestão de resíduos.   
 
 


